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GB | Wireless Doorchime

The set consists of a doorchime button (transmitter) and a chime

(receiver). The chime is deigned for constant connection to a

230 V AC/50 Hz power grid. The transmission between the button and

the chime is done via radio waves at a frequency of 433.92 MHz. The

range depends on local conditions and reaches up to 150 m in open

spaces without interference. The set has a so-called ,self-learning*

function — the button is able to generate its own pairing code which

is then received by the chime and stored in its memory. The set

can thus be expanded with additional buttons. Their ,self-learning”

function also prevents them from affecting neighbouring doorchimes.

For proper usage of the wireless doorchime, read the instruction

manual thoroughly.

Specifications

Transmission range: up to 150 m in an open area (can drop down
to one fifth in a busy area)

Button: water resistant; enclosure rating IP44

Pairing of chime with buttons: self-learning function

Pairing capacity: max. 6 buttons

Number of ringtones: 36

Transmission frequency: 433.92 MHz, 10 mW e.r.p. max.

Chime power supply: 230 V AC/50 Hz

Button power supply: 1x 3 V battery (type CR2032)

Includes: double-sided adhesive tape

Chime Description

(see Fig. 1)

1 - Ringtone change button

2 - Volume setting button

3 — Pairing button

Button Description

(see Fig. 2)

A - battery

B - ring button (button LED)



Removing the Button's Battery Cover
(see Fig. 3)

Pairing the Button with the Chime
1. Remove the rear cover of the button by inserting a screwdriver
into the hole on the side. Insert a 3 V battery, type CR2032,
into the button. When inserting a battery, make sure it has the
correct polarity!
. Plug the chime into a socket and long-press the pairing button
on the chime for ca 5 seconds.
3. The chime will ring 2 times and will automatically switch to
self-learning mode for 30 seconds. Press the ring button within
30 seconds. The chime will ring once again. The button is now
paired with the chime.
4. Re-assemble the button.
5. To pair multiple buttons, repeat the procedure for each button
from step 1.
Note: The chime has an internal memory where it stores the codes
of the currently paired buttons for the event of a power failure. There
is thus no need to pair buttons again after a power cut.
Wiping the Memory of Paired Buttons
1. Long-press the pairing button on the chime for ca 10 seconds.
2. The chime will ring 3 times and the memory of ALL paired
buttons will be erased.

Ringtone Selection
1. Repeatedly press the ringtone change button located on the
chime.
2. Each press of the button will play a different ringtone. The last
ringtone played is the one that will be used.
Note: If you erase the memory of paired buttons, the set ringtone
will also be reset to default.
Setting the Bell Volume
1. Repeatedly press the volume setting button located on the
chime.
2. You can set 4 volume levels (25 % — 50 % = 75 % — 100 %).

N



Installation of the Doorchime (Transmitter) Button
1. Begin by pairing the button with the chime.

2. Before installation, verify the reliable functioning of the set in
the chosen spot.

3. Remove the rear cover by inserting a screwdriver into the hole

on the side of the button.

. Use the double sided adhesive tape (included) or two screws to
fix the rear portion of the cover to the wall. Although the button
is weather resistant, choose a location where it is protected,
e.g.in a wall recess.

. Re-assemble the button.

. Press the button to ring the chime. Pressing is accompanied by
LED illumination indicating the button has sent a radio signal.
The chime plays the selected ringtone.

Note: The doorchime button (transmitter) can be placed on wood or

brick walls without issue. However, never place the button directly

onto metal objects or materials containing metal, such as plastic
windows or doors that have a metal frame. In such cases, the
transmitter will not work properly.

Installing the Chime (Receiver)

1. The chime is intended for indoor use only. When running, it must
be plugged in a 230 V AC/50 Hz socket and with free space
around it so that it is always accessible.

. The transmission range (max. 150 m) is influenced by local
conditions, such as the number of walls through which the signal
passes, metal door frames and other elements which affect the
transmission of radio signals (presence of other radio devices
operating at a similar frequency, such as wireless thermometers,
gate controls etc.). Transmission range can decrease drastically
due to these factors.

Troubleshooting

The chime is not ringing:

« The chime may be out of range. Change the distance between
the button and the doorbell; the range may be affected by
local conditions.

o

o un
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« The chime battery may be flat. Replace the battery. Make sure
it has the correct polarity. Pair the button with the chime again.

« The chime is not powered. Make sure the doorbell is properly
inserted in the socket and that the power is running or the fuse/
circuit breaker for the electric network section is on.

Upkeep and Maintenance

The wireless digital doorchime is a sensitive electronic device.
Therefore, it is necessary to observe the following precautions:
The chime (receiver) is designed for interior use in dry envi-
ronments only.

The chime must be located in an easily accessible location for
ease of handling and unplugging.

Periodically check the functioning of the doorchime button and
replace the battery in time. Use only quality alkaline batteries
with the prescribed parameters.

When the doorchime is not used for a long time, remove the
battery from the doorchime button.

Do not expose the chime to excessive vibrations and shocks.
Do not expose the chime to excessive heat and direct sunlight
or moisture.

When cleaning the chime, unplug it from the socket.

To clean the device, use a slightly moistened cloth with a small
amount of detergent; do not use aggressive cleaning agents
or solvents.

This device is not intended for use by persons (including chil-
dren) whose physical, sensory or mental disability or lack of
experience and expertise prevents safe use, unless they are
supervised or instructed in the use of the appliance by a person
responsible for their safety. Children must always be supervised
and must never play with the device.

.

.

.
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EMOS spol. s r.o. declares that the P5727 is in compliance with
the basic requirements and other relevant provisions of Directive
2014/53/EC. The device can be freely operated in the EU. The Decla-
ration of Conformity can be found at http://www.emos.eu/download.



E Do not dispose with domestic waste. Use special collection
points for sorted waste. Contact local authorities for informa-
== tion about collection points. If the electronic devices would
be disposed on landfill, dangerous substances may reach ground-
water and subsequently food chain, where it could affect human
health.

CZ | Bezdratovy zvonek

Soupravu tvorf tlagitko zvonku (vysilag) a doméaci zvonek (pFijimag).

Zvonek je urcen k trvalému pfipojeni k elektrické siti o napéti

230 V AC/50 Hz. Pfenos mezi tlagitkem a zvonkem zprostiedkovavaji

radiové viny na frekvenci 433,92 MHz. Dosah zavisi na mistnich pod-

minkach a je az 150 m ve volném prostoru bez ruseni. Souprava ma

tzv. funkei ,self-learning” — tlacitko ma schopnost vygenerovat vlastni

parovaci kdd, ktery zvonek poté prijme a uloZi si ho do paméti. Sestavu

tak lze rozsifovat dopliikovymi tlacitky. Diky funkci ,self-learning” se

také neovliviiuji sousedni zvonky. Pro spravné pouziti bezdratového

zvonku si peclivé prostudujte navod k pouZziti.

Specifikace

Dosah vysilani: az 150 m ve volném prostoru (v zastavéném
prostoru maze klesnout aZ na pétinu)

Tlacitko: vodéodolné; kryti IP44

Parovani zvonku s tlacitky: funkce ,self-learning*

Kapacita parovani: maximalné 6 tlacitek

Pocet melodii: 36

Frekvence prenosu: 433,92 MHz, 10 mW e.r.p. max.

Napajeni zvonku: 230 V AC/50 Hz

Napéajeni tlagitka: baterie 1x 3 V (typ CR2032)

Soucéast dodavky: oboustranna lepici paska

Popis zvonku

(viz obr. 1)

1 - Tlacitko zmény melodie

2 - Tlacitko nastaveni hlasitosti

3 — Parovaci tlacitko



Popis tlacitka

(viz obr. 2)

A - baterie

B - tlagitko zvonéni (LED dioda tlaitka)
Odejmuti bateriového krytu tlacitka
(viz obr. 3)

Parovani tlacitka se zvonkem

1. Sejméte zadni ¢ast krytu tlacitka otvorem na boéni strané pomoci

Sroubovaku. VloZte do tlacitka baterii 3 V, typ CR2032. Dbejte na

spravnou polaritu vkladané baterie!

. Zasunte zvonek do zasuvky a stisknéte dlouze parovaci tlacitko
na zvonku po dobu cca 5 sekund.

3. Zvonek 2x zazvoni, prejde do rezimu ,self-learning”, ktery trva
30 sekund. Stisknéte do 30 sekund tlacitko zvonéni, zvonek opét
zazvoni, tlacitko je sparované se zvonkem.

4. Tlacitko opét sestavte.

5. Pro parovani vice tlacitek opakujte pro kazdé tlacitko postup
od bodu 1.

Pozn.: Pro pripad vypadku elektrické energie obsahuje zvonek vnitini
pameét,, do které se ukladaji kédy aktualné sparovanych tlacitek. Po
vypadku elektrické energie tedy neni nutné znovu provadet parovani.
Vymazani paméti naparovanych tlacitek

1. Na zvonku stisknéte dlouze parovaci tlacitko po dobu cca
10 sekund.

2. Zvonek 3x zazvoni, pamét VSECH sparovanych zvonk bude
vymazana.

Volba vyzvanéci melodie

1. Na zvonku stisknéte opakované tlacitko zmény melodie.

2. Kazdym stiskem zazni jina melodie, bude nastavena melodie,
ktera zazni naposled.

Pozndmka: Pokud vymaZete pamét’ naparovanych tlacitek, bude
zmeénéna také nastavena melodie na vychozi.
Nastaveni hlasitosti vyzvanéni

1. Na zvonku stisknéte opakované tlacitko nastaveni hlasitosti.

N



2. Je mozno nastavit 4 Grovné hlasitosti

(25 % — 50 % — 75 % — 100 %).
Instalace tlagitka zvonku (vysilage)

1. Nejprve provedte sparovani tlacitka se zvonkem.

2. Pred montazi vyzkousSejte, zda souprava bude na Vami vybraném
misté spolehlivé fungovat.

3. Sejméte zadni ¢ast krytu otvorem na boc¢ni strané tlacitka

pomoci Sroubovaku.

. Zadni ¢ast krytu pripevnéte na zed oboustrannou lepici paskou
(soutasti dodavky) nebo dvéma Sroubky. Prestoze je tlagitko
odolné viéi povétrnostnim vlivim, umistéte ho tak, aby bylo
chrénéno, napr. do vyklenku.

. Tlacitko opét sestavte.

. Stiskem tlacitka zvonku zazvorite. Stisk je doprovazen svitem
signaliza¢ni LED, kterd signalizuje, Ze tlacitko vyslalo radiovy
signal. Zvonek prehraje zvolenou melodii.

Poznamka: Tlacitko zvonku (vysilac) (ze bezproblémové umistit na

drevo nebo cihlové stény. Nikdy vsak tlacitko neumistujte pfimo

na kovové predméty nebo materily, které kov obsahuji, napr. na
umeélohmotné konstrukce oken a dveri, které obsahuji kovovy ram.

Vysila¢ by nemusel spravné fungovat.

Instalace zvonku (pFijimace)

1. Zvonek je uréen jen pro vnitfni pouZziti. Pri provozu musi byt
umistén v elektrické zasuvce 230 V AC/50 Hz tak, aby byl okolo
néj volny prostor a byl vzdy pristupny.

. Dosah vysilani (max. 150 m) je ovlivnén mistnimi podminkami,
napriklad poétem zdi, pres které musi signal projit, kovovymi
zéarubnémi dvefi a jinymi prvky, které maji vliv na prenos
radiového signalu (pfitomnost jinych radiovych prostfedkd
pracujicich na podobném kmitoctu, napr. bezdratové teploméry,
ovladace vrat apod.). Dosah vysilani mdze vlivem téchto faktord
rapidné poklesnout.

N
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Reseni problému
Zvonek nezvoni:

« Zvonek mlze byt mimo dany dosah. Upravte vzdalenost mezi
tlacitkem zvonku a domovnim zvonkem, dosah mize byt ovlivnén
mistnimi podminkami.

V tlacitku zvonku mlze byt vybité baterie. Vyménte baterii, pri
tom dbejte na spravnou polaritu vkladané baterie. Proved'te nové
parovani tlacitka se zvonkem.

Domovni zvonek nema napéjeni. Zkontrolujte, zda je domovni
zvonek spravné zasunuty v sitové zasuvce nebo zda neni vypnuty
proud respektive vypnut jistici prvek vétve (pojistka, jistic).
Péce a Udrzba

Bezdréatovy digitalni domovni zvonek je citlivé elektronické zafizeni,
proto dodrzujte nasledujici

opatreni:

Zvonek (pFijimac) je uréen jen pro vnitini pouZiti v suchych
prostorach.

Zvonek musi byt umistén na dobre pristupném misté pro snadnou
manipulaci a odpojeni.

Obcas zkontrolujte Cinnost tlacitka zvonku a vEas vymérite
baterii. Pouzivejte pouze kvalitni alkalickou baterii o predepsa-
nych parametrech.

Nepouzivate-li zvonek del$i dobu, vyjméte baterii z tlacitka
zvonku.

Nevystavuijte tlacitko a zvonek nadmérnym otfesiim a Gderdm.
Nevystavujte tlacitko a zvonek nadmérné teploté a primému
sluneénimu svitu nebo vlhkosti.

PFi ¢isténi domovniho zvonku je nutné jej odpojit od elektrické
sité vytazenim ze zasuvky.

Pro ¢isténi pouzijte jemné navlhéeny hadrik s trochou saponatu,
nepouzivejte agresivni Cistici prostredky nebo rozpoustédia.
Tento pristroj neni uréen pro pouzivani osobami (vEetné déti),
jimz fyzicka, smyslova nebo mentalni neschopnost ¢i nedostatek
zkusenosti a znalosti zabrariuje v bezpe¢ném pouzivani pfistroje,
pokud na né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany

.
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ohledné pouziti tohoto pfistroje osobou zodpovédnou za jejich
bezpeénost. Je nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze si
nebudou s pfistrojem hréat.
EMOS spol. s r.o. prohlasuje, ze P5727 je ve shodé se zakladnimi
pozadavky a dalgimi pfislusnymi ustanovenimi smérnice 2014/53/EU.
Zarizeni |ze volné provozovat v EU. Prohlaseni o shodé lze najit na
webovych strankach http://www.emos.eu/download. Vyrobek lze
provozovat na zakladé vieobecného opravnéni &. VO-R/10/12.2019-9.
E Nevyhazujte elektrické spotiebiCe jako netridény komunalni
odpad, pouzijte shérna mista tfidéného odpadu. Pro aktualni
mmm informace o sbérnych mistech kontaktujte mistni Grady. Pokud
jsou elektrické spotrebice ulozené na skladkach odpadk, nebezpec-
né latky mohou prosakovat do podzemni vody a dostat se do potrav-
niho fetézce a poskozovat vase zdravi.

SK | Bezdrétovy zvoncek

Supravu tvorf tlagidlo zvongeka (vysielat) a domaci zvongek (prijimac).

Zvoncek je ur€eny na trvalé pripojenie k elektrickej sieti o napati

230 V AC/50 Hz. Prenos medzi tlagidlom a zvon&ekom sprostredkova-

vaju radiové vlny na frekvencii 433,92 MHz. Dosah zavisi na miestnych

podmienkach a je az 150 m vo volnom priestore bez rusenia. Stiprava

ma tzv. funkciu ,self-learning” - tlacidlo méa schopnost vygenerovat’

vlastny parovaci kéd, ktory zvoncek potom prijme a uloZi si ho do

pamati. Zostavu tak moZzno rozsirovat’ doplnkovymi tlacidlami. Vdaka

funkcii ,self-learning” sa tiez neovplyviiuju susedné zvonceky. Pre

spravne pouzitie bezdrétového zvonéeka si pozorne prestudujte

navod na pouZzitie.

Specifikacia

Dosah vysielania: az 150 m vo volnom priestore (v zastavanom
priestore mdze klesnut az na patinu)

Tlacidlo: vodeodolné; krytie IP44

Parovanie zvonceka s tlacidlami: funkcia ,self-learning”

Kapacita parovania: maximalne 6 tlacidiel

Pocet melodii: 36

Frekvencia prenosu: 433,92 MHz, 10 mW e.r.p. max.
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Napajanie zvon&eka: 230 V AC/50 Hz

Napéjanie tlagidla: batéria 1x 3 V (typ CR2032)

Sucast dodavky: obojstranna lepiaca paska

Popis zvonéeka

(vid obr. 1)

1 - Tlacidlo zmeny melddie

2 - Tlacidlo nastavenia hlasitosti

3 - Parovacie tlacidlo

Popis tlacidla

(vid obr. 2)

A - batéria

B - tlacidlo zvonenia (LED di6da tlaidla)

Odobratie batériového krytu tlacidla

(vid' obr. 3)

Parovanie tlacidla so zvonéekom
1. Zlozte zadnU Cast krytu tlacidla otvorom na bocnej strane po-
mocou skrutkovaca. Vlozte do tlacidla 3 V batériu, typ CR2032.
Dbajte na spravnu polaritu vkladanej batérie!

. Zasunte zvoncek do zasuvky a stlacte dlhsie parovacie tlacidlo
na zvonceku po dobu cca 5 sekind.

. Zvoncek 2x zazvoni, prejde do rezimu ,self-learning”, ktory trva
30 sekund. Stlacte do 30 sekund tlacidlo zvonenie, zvoncek opat’
zazvoni, tlacidlo je sparované so zvoncekom.

4. Tlacidlo opat zostavte.
5. Pre parovanie viacerych tlacidiel zopakujte pre kazdé tlacidlo
postup od bodu 1.

Poznamka: Pre pripad vypadku elektrickej energie obsahuje zvoncek

vnitornu pamat, do ktorej sa ukladaju kddy aktuélne sparovanych

tlacidiel. Po vypadku elektrickej energie teda nie je nutné znovu
vykonat' parovanie.

Vymazanie pamate naparovanych tlacidiel
1. Na zvonceku stlacte dlhsie parovacie tlacidlo po dobu cca

10 sekdnd.
2. Zvongek 3x zazvoni, pamat VSETKYCH sparovanych zvongekov
bude vymazana.

N
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Volba vyzvanacej melddie
1. Na zvonceku stlacte opakovane tlacidlo zmeny melddie.
2. KaZzdym stlaenim zaznie ind melddia, bude nastavena melddia,
ktora zaznie naposledy.
Poznédmka: Ak vymaZete pamét’ naparovanych tlacidiel, bude tieZ
Zmenena nastavena melddia na predvolend.

Nastavenie hlasitosti vyzvanania
1. Na zvonceku stlacte opakovane tlacidlo nastavenie hlasitosti.
2. Je mozné nastavit 4 trovne hlasitosti

(25 % — 50 % — 75 % — 100 %).

InStalacia tladidla zvonéeka (vysielaga)

1. Najprv vykonajte sparovanie tlacidla so zvoncekom.

2. Pred montaZou vyskUsajte, ¢i stiprava bude na Vami vybranom
mieste spolahlivo fungovat.

3. Zlozte zadnU Cast' krytu otvorom na bocnej strane tlacidla
pomocou skrutkovaca.

4. Zadn( c¢ast krytu pripevnite na stenu obojstrannou lepiacou

paskou (sti¢astou dodavky) alebo dvoma skrutkami. Hoci je

tlacidlo odolné voci poveternostnym vplyvom, umiestnite ho
tak, aby bolo chranené, napr. do vyklenku.

. Tlacidlo opat’ zostavte.

. Stlacenim tlacidla zvonceka zazvorite. Stisk je sprevadzany
svitom signalizacnej LED, ktora signalizuje, Ze tlacidlo vyslalo
radiovy signal. Zvoncek prehra zvolen melodiu.

Poznamka: Tlacidlo zvondeka (vysielad) moZno bezproblémovo

umiestnit' na drevo alebo tehlové steny. Nikdy vsak tlacidlo neumiest-

riujte priamo na kovové predmety alebo materialy, ktoré kov obsahuju,
napr. na umelohmotné konstrukcie okien a dveri, ktoré obsahuju
kovovy rdm. Viysiela¢c by nemusel spravne fungovat.

In§talacia zvonéeka (prijimaga)

1. Zvoncek je urCeny len pre vnutorné pouZzitie. Pri prevadzke musi
byt umiestneny v elektrickej zasuvke 230 V AC/50 Hz tak, aby
bol okolo neho volny priestor a bol vzdy pristupny.

2. Dosah vysielania (max. 150 m) je ovplyvneny miestnymi
podmienkami, napriklad po¢tom stien, cez ktoré musi signal

o vl
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prejst, kovovymi zarubriami dveri a inymi prvkami, ktoré maju
vplyv na prenos radiového signalu (pritomnost inych radiovych
prostriedkov pracujucich na podobnom kmitocte, napr. bezdré-
tové teplomery, ovladace bran a pod.). Dosah vysielania mbze
vplyvom tychto faktorov rapidne poklesnut.

Riesenie problémov

Zvoncek nezvoni:

« Zvoncek moze byt mimo dany dosah. Upravte vzdialenost medzi
tlacidlom zvonceka a domovym zvonéekom, dosah méze byt
ovplyvneny miestnymi podmienkami.

V tlacidle zvonéeka moze byt vybita batéria. Vymenite batériu,

pri tom dbajte na spravnu polaritu vkladanej batérie. Prevedte

nové parovanie tlacidla so zvoncekom.

« Domovy zvoncek nema napajanie. Skontrolujte, ¢i je domovy
zvoncek spravne zasunuty v sietovej zasuvke alebo ¢i nie je vyp-
nuty prud respektive vypnuty istiaci prvok vetvy (poistka, isti¢).

Starostlivost’ a udrzba

Bezdrotovy digitalny domovy zvonéek je citlivé elektronické zariade-
nie, preto dodrzujte nasledujice opatrenia:

Zvoncek (prijimag) je uréeny len pre vnutorné pouzitie v suchych
priestoroch.

Zvoncek musi byt umiestneny na dobre pristupnom mieste pre
(ahkd manipulaciu a odpojenie.

Obcas skontrolujte ¢innost' tlacidla zvonceka a vEas vymerite
batériu. Pouzivajte iba kvalitnd alkalickl batériu o predpisanych
parametroch.

Ak nepouzivate zvoncek dlhsiu dobu, vyberte batériu z tlacidla
zvonceka.

Nevystavujte tlacidlo a zvoncek nadmernym otrasom a Giderom.
Nevystavuijte tlacidlo a zvoncek nadmernej teplote a priamemu
slne¢nému svitu alebo vlhkosti.

Pri ¢isteni domového zvonceka je nutné ho odpojit od elektrickej
siete vytiahnutim zo zasuvky.

Na gistenie pouzite jemne navlhéenl handri¢ku s trochou
saponatu, nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky alebo
rozpustadla.
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« Tento pristroj nie je urteny pre pouzivanie osobami (vratane deti),
ktorym fyzicka, zmyslova alebo mentalna neschopnost' ¢i nedostatok
skusenosti a znalosti zabrariuje v bezpe¢nom pouZivani pristroja,
pokial na ne nebude dohliadané alebo pokial neboli instruované
ohladne pouzitia tohto pristroja osobou zodpovednou za ich bez-
pecnost. Je nutny dohlad nad detmi, aby sa zaistilo, Ze sa nebudu
s pristrojom hrat’.

EMOS spol. sr.0. prehlasuje, Ze P5726 je v zhode so zakladnymi poZia-
davkami a daldimi prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/53/EU.
Zariadenie je moZné volne prevadzkovat v EU. Prehlasenie o zhode
mozno najst na webovych strankach http://www.emos.eu/download.
E Nevyhadzuijte elektrické spotrebice ako netriedeny komunal-

ny odpad, pouzite zberné miesta triedeného odpadu. Pre ak-
mmm tuilne informécie o zbernych miestach kontaktujte miestne
Urady. Pokial su elektrické spotrebice uloZené na skladkach odpad-
kov, nebezpecné latky mdzu presakovat do podzemnej vody a dostat’
sa do potravinového retazca a poskodzovat vase zdravie.

PL | Dzwonek bezprzewodowy

Zestaw sktada sie z przycisku do dzwonka (nadajnik) i dzwonka
domowego (odbiornik). Dzwonek jest przeznaczony do podtaczenia
na state do sieci elektrycznej o napigciu 230 V AC/50 Hz. Transmisja
pomiedzy przyciskiem a dzwonkiem odbywa sig na falach radiowych
w pasmie 433,92 MHz. Zasieg zalezy od warunkéw lokalnych i
wynosi do 150 m na wolnej przestrzeni bez zaktécen. Zestaw ma
tzw. funkcje ,self-learning” — przycisk ma zdolno$¢ wygenerowania
wtasnego kodu do parowania, ktéry dzwonek potem odbiera i zapisuje
w pamieci. Dzigki temu zestaw mozna rozszerzy¢ o dodatkowe
przyciski. Aby poprawnie korzysta¢ z dzwonka bezprzewodowego
prosimy uwaznie przeczyta¢ instrukcje uzytkowania.
Specyfikacja
Zasigg nadawania: do 150 m na wolnej przestrzeni (w przestrzeni
wypetnionej réznymi przedmiotami moze spas¢ nawet do
jednej piatej tej odlegtosci).
Przycisk wodoodporny: stopien ochrony IP44

15



Parowanie dzwonka z przyciskami: funkcja ,self-learning”

Mozliwo$¢ parowania: maks. 6 przyciskow

Liczba melodyjek: 36

Czestotliwo$¢ transmisji: 433,92 MHz, 10 mW ERP maks.

Zasilanie dzwonka: 230 V AC/50 Hz

Zasilanie dzwonka: bateria 1x 3 V (typ CR2032)

Czes¢ kompletu: dwustronna tasma klejgca

Opis dzwonka

(patrz rys. 1)

1 - Przycisk do zmiany melodyjek

2 - Przycisk do ustawiania gto$nosci

3 - Przycisk do parowania

Opis przycisku

(patrz rys. 2)

A — bateria

B - przycisk dzwonienia/ LED dioda w przycisku)

Otwieranie tylnej czesci obudowy przycisku

(patrz rys. 3)

Parowanie przycisku z dzwonkiem
1. Za pomoca wkretaka zdejmujemy tylna czg$¢ obudowy przyci-
sku korzystajac z otworu w jego bocznej czesci. Do przycisku
wktadamy baterig 3 V, typ CR2032. Zachowujemy wtasciwa
polaryzacje wktadanej baterii!

. Wtgczmy dzwonek do gniazdka i naciskamy dtuzej przycisk do
parowania w dzwonku (w czasie okoto 5 sekund).

. Dzwonek dzwoni 2x i przechodzi do trybu ,self-learning”, ktory
trwa 30 sekund. W czasie tych 30 sekund naciskamy przycisk
dzwonienia, dzwonek dzwoni ponownie, a przycisk jest sparo-
wany z dzwonkiem.

4. Przycisk montujemy z powrotem.
5. Aby sparowa¢ wiecej przyciskow powtarzamy dla kazdego
przycisku procedure od punktu 1.

Uwaga: W przypadku wytgczenia doptywu energii elektrycznej

dzwonek korzysta z wewnetrznej pamigci, do ktdrej sa zapisywane

kody aktualnie sparowanych przyciskéw. Po wytaczeniu doptywu
energii elektrycznej nie trzeba ponownie przeprowadzac parowania.

16
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Kasowanie pamigci sparowanych przyciskow
1. W dzwonku naciskamy dtuzej przycisk do parowania (w czasie
okoto 10 sekund).
2. Dzwonek zadzwoni 3x, pamie¢ WSZYSTKICH sparowany przy-
ciskow zostanie skasowana.

Wybdr odtwarzanej melodyjki
1. W dzwonku naciskamy kolejno przycisk zmiany melodyjki.

2. Po kazdym naciénieciu jest wybierana inna melodyjka, a ustawio-
na zostanie ta, ktéra byta odtworzona, jako ostatnia.

Uwaga: Jezeli skasujemy pamigc¢ sparowanych przyciskéw, to

réwniez ustawiona melodyjka zostanie zmieniona na poczatkowa.

Ustawienie gtosnosci dzwonienia
1. W dzwonku naciskamy kolejno przycisk do ustawiania gto$nosci.
2. Mozna ustawic¢ jeden z 4 poziomdw gtosnosci

(25 % —50 % — 75 % — 100 %).
Instalacja przycisku dzwonka (nadajnika)
1. Najpierw wykonujemy sparowanie przycisku z dzwonkiem.
2. Przed montazem sprawdzamy, czy w wybranym miejscu ten
zestaw bedzie niezawodnie dziata¢.
3. Za pomoca wkretaka i korzystajac z otworu w bocznej czeéci
przycisku usuwamy tylng cze$¢ obudowy.

. Tylng cze$¢ obudowy przymocowujemy do $ciany dwustronng
tasma klejaca (z kompletu) albo dwoma wkretami. Chociaz
przycisk jest odporny na wptyw warunkéw atmosferycznych, to
jednak dobrze jest umiesci¢ go w takim miejscu, aby byt ostoniety
i chroniony, na przyktad w odpowiedniej wnece.

5. Przycisk montujemy z powrotem.

. Naciskajgc przycisku dzwonka wtgczamy dzwonienie. Towarzy-
szy temu $wiecenie diody sygnalizacyjnej LED, ktéra wskazuje,
Zze przycisk nadat sygnat radiowy. Dzwonek odtwarza wybrang
melodyjke.

Uwaga: Przycisk dzwonkowy (nadajnik]) mozna bez problemu

umieszcza¢ na Scianie drewnianej albo murowanej. Nie nalezy

Jjednak umieszczaé przycisku na przedmiotach metalowych albo

materiatach, ktére zawierajag metale, na przyktad na konstrukcji

I
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okien i drzwi, ktére zawieraja metalowe ramy. Wtedy nadajnik moze
przestac poprawnie dziatac.

Instalacja dzwonka (odbiornika)

1. Dzwonek jest przeznaczony tylko do uzytku wewnetrznego.

Przy pracy musi by¢ wtgczony do gniazdka elektrycznego

230 V AC/50 Hz i umieszczony tak, aby byt stale dostepny i aby

zawsze byto koto niego wolne miejsce.

. Zasigg transmisji (maks. 150 m) jest uzalezniony od warunkéw
lokalnych, na przyktad ilosci $cian, przez ktére sygnat musi
przej$¢, metalowych o$cieznic drzwi i innych elementéw, ktére
wptywaja na transmisje sygnatu radiowego (obecno$¢ innych
urzadzen radiowych, pracujgcych na zblizonej czestotliwoéci, jak
na przyktad termometry bezprzewodowe, sterowniki do bram
itp.). Zasieg transmisji pod wptywem tych czynnikéw moze ulec
gwattownemu zmniejszeniu.

Rozwigzywanie probleméw

Dzwonek nie dzwoni:

« Dzwonek moze sie znajdowa¢ poza zasiggiem nadajnika.
Trzeba zmieni¢ potozenie przycisku do dzwonka w stosunku
do dzwonka domowego; zasieg moze by¢ tez zalezny od miej-
scowych warunkéw.

W przycisku dzwonka moze by¢ roztadowana bateria. Wymie-

niamy baterie, zachowujac przy tym wtasciwa polaryzacje

wktadanej baterii. Wykonujemy nowe parowanie przycisku z

dzwonkiem.

W dzwonku domowym brak zasilania. Sprawdzamy, czy dzwo-

nek domowy jest poprawnie wtgczony do gniazdka sieciowego

albo, czy zasilanie nie zostato wytgczone przez urzadzenie
zabezpieczajace (bezpiecznik, zabezpieczenie).

Konserwacja i czyszczenie
Bezprzewodowy cyfrowy dzwonek domowy jest delikatnym
urzgdzeniem elektronicznym i dlatego nalezy w stosunku do niego
przestrzegac nastepujgcych zasad:
« Dzwonek domowy (odbiornik) jest przeznaczony do umieszcze-
nia w suchym pomieszczeniu wewnegtrznym.

N
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Dzwonek musi by¢ umieszczony w dobrze dostepnym miejscu
umozliwiajagcym manipulowanie i wytaczenie go.

Okresowo kontrolujemy dziatanie przycisku dzwonka i na czas
wymieniamy baterie. Stosujemy tylko wysokiej jakosci 1,5V
baterie alkaliczne o wymaganych parametrach.

Jezeli dzwonek nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, to nalezy
wyjac baterie z przycisku dzwonkowego.

Nie nalezy naraza¢ przycisku i dzwonka na nadmierne wstrzasy
i uderzenia.

Nie nalezy naraza¢ przycisku i dzwonka na nadmierng tempe-
rature i bezpoérednie dziatania promieniowania stonecznego
albo wilgoci.

Przy czyszczeniu dzwonka domowego trzeba go wytaczy¢ z
sieci elektrycznej przez wyjecie z gniazdka.

Do czyszczenia stosujemy delikatna, lekko zwilzong $ciereczke z
odrobing ptynu do mycia, nie korzystamy z agresywnych $rodkow
do czyszczenia albo z rozpuszczalnikow.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez
osoby (w tym dzieci), ktérym brak predyspozycji fizycznych,
umystowych albo mentalnych oraz brak wiedzy albo do$wiad-
czenia uniemozliwia bezpieczne korzystanie z tego wyrobu,
jezeli nie jest nad nimi sprawowany nadzér albo, jezeli nie
zostaty poinstruowane, co do zasad korzystania z tego produktu
przez osobe, ktora jest odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo.
Konieczne jest zapewnienie takiej opieki nad dzie¢mi, zeby nie
mogty sie bawi¢ tym wyrobem.

EMOS spol. sr.0. oéwiadcza, ze wyréb P5727 zgodny z wymaganiami
podstawowymii innymi, wtasciwymi postanowieniami dyrektywy
2014/53/EU. Urzadzenie mozna bez ograniczen uzytkowa¢ w UE.
Deklaracje zgodno$ci mozna znalez¢ na stronach internetowych
http://www.emos.eu/download.

E Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione jest umiesz-

czanie tgcznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu oznako-

mmm Wanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac
pozby¢ sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigza-

19



ny do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie
nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne, ktére majg szczegdlnie
negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.

HU | Vezeték nélkili cseng6

Akészlet egy cseng8gombbdl (jeladd) és egy csengdbél (vevéegység)
all. A csengét 230 V AC/50 Hz-es elektromos halézathoz t6rténd
allando csatlakoztatasra tervezték. A kapcsolat a gomb és a csengd
kozott 433,92 MHz frekvenciaju radidhullamok segitségével valésul
meg. A két készilék kozétti hatétavolsag a helyi korilményektol
is fliigg, de szabad térben, interferenciaforras jelenléte nélkil akar
150 mis lehet. A készlet Gigynevezett ,tanulé” funkciéval rendelkezik
—agomb sajat parositasi kodot tud generalni, amelyet a csengé fogad,
tanulé” funkcié megakadalyozza tovabba, hogy a jel hatassal legyen
a szomszédos csengdkre. A vezeték nélkiili csengd hasznélata elétt
olvassa el figyelmesen a hasznalati Gtmutatot.

Jellemzék

Hatotavolsag: nyilt tertileten akar 150 m (akadalyokkal teli tertile-
ten ez akar egy6todére is lecsokkenhet)

Gomb: vizallé; haz besorolasa: IP44

A csengd parositasa a gombokkal: ,tanulé” funkcid

Parositasi kapacitas: max. 6 gomb

Csengéhangok szama: 36

Atviteli frekvencia: 433,92 MHz, max. 10 mW kisugarzott telje-
sitmény

A csengd tapellatasa: 230 V AC/50 Hz

Cseng8gomb tapellatasa: 1 db 3 V-os elem (CR2032 tipust)

A csomag tartalma: kétoldall ragasztészalag

A csengd ismertetése

(lasd az 1. abrét)

1 - Csengbhang megvaltoztatasa gomb

2 - Hangerészabalyzé gomb

3 — Parosité gomb
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A gomb ismertetése

(lésd a 2. abrat)

A-elem

B - csengégomb (LED-es gomb)

A csengdgomb elemtarto rekeszének kinyitasa
(lésd a 3. abrat)

A csengégomb és a csengd parositasa
1. Vegye le agomb hatsé burkolatat Gigy, hogy a gomb oldalén levd lyu-
kon benytilva kicsavarozza a csavart egy csavarh(izé segitségével.
Helyezzen be a nyodgombba egy CR2032 tipusti 3 V-os elemet. Gyd-
z6djon meg réla, hogy az elemet megfelelé iranyban helyezte be!
2. Dugja a csengégombot egy konnektorba, majd nyomja le hosz-
szan, nagyjabol 5 masodpercig, a csengégomb parosité gombijat.
. Acsengd kétszer megszoélal, majd 30 masodpercre automatiku-
san tanuld izemmodba kapcsol. Nyomja meg a csengégombot
30 masodpercen beliil. Ekkor a csengé egyszer tjra megszoélal.
A gomb pérositasa a cseng6vel megtortént.
4. Szerelje dssze a gombot.
5. Tébb gomb pérositdsahoz ismételje meg a mliveletet az elsé
lépéstdl minden Gjabb gombnal.
Megjegyzés: A csengd belsé meméridval rendelkezik, ahol az aktua-
lisan parositott gombok kédjait tarolja dramkimaradas esetére. Ezért
dramkimaradas utan nem sziikséges a gombokat Ujra parositani.

A paérositott gombok kitdrlése a memoriabol
1. Nyomja le hosszan, nagyjabol 10 masodpercig, a parositd
gombot a csengdn.
2. Acseng6 haromszor megszoélal, és MINDEGYIK parositott gomb
adata torlédik a memoridbol.
Dallam kivalasztasa
1. Nyomja meg egymas utan tobbszor a csengbhangvalasztd
gombot a csengdn.
2. Minden gombnyomaskor kiilonb6z6 csengéhang fog megszélalni.
A legutoljara elhangzott csengéhang lesz az allandé cseng6hang.
Megjegyzés: Ha kitorli a parositott gombokat a memoriabdl, a beal-
litott csengbhang is visszaall alapértelmezettre.

w
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A cseng6 hangerejének beallitasa

1. Nyomja meg egymas utan tobbszor a hangerészabalyzé gombot
a csengon.

2. 4 kilénboz6 hangeréfokozatot allithat be (25 % — 50 % — 75 %
- 100 %).

A csengé (jeladd) gombjanak felszerelése

1. El6szor parositsa a csengégombot és a cseng6t.

2. Afelszerelés el6tt ellendrizze a berendezés megbizhaté miko-
dését a kivalasztott helyen.

3. Vegye le a hatsd burkolatot Ggy, hogy a gomb oldalan levé lyukon
benyulva kicsavarozza a csavart egy csavarhizd segitségével.

4. Akétoldalli ragasztoszalaggal (mellékelt tartozék) vagy két csa-
varral régzitse a nyomégomb héatlapjét a falra. Bar a nyomégomb
vizalld, érdemes olyan helyet (pl. egy bemélyedést) valasztani
sz&dmara, amely nincs kitéve az idGjarasnak.

5. Szerelje 6ssze a gombot.

6. Nyomja meg a gombot a cseng6é megszoélaltatasahoz. Ekkor
a gombon levé LED kigyullad, jelezve, hogy a gomb radidjelet
kildott a csengbnek. A csengé pedig lejatssza a kivalasztott
dallamot.

Megjegyzés: A csengbgomb (jeladd) téglafalra vagy faburkolatra
gond nélkiil rogzitheté. Ettél fuggetlentl soha ne rogzitse a gombot
kozvetlendil fémfelliletekre vagy olyan, fémet tartalmazé targyakra,
mint példaul fémkeretes mianyag ablak- vagy ajtékeretekre. llyen
esetben az adokésztilék nem fog megfeleléen mikodni.

A csengb (veviegység) felszerelése
1. A cseng6t kizarélag beltéri hasznalatra tervezték. Mlikodés
kézben egy 230 V AC/50 Hz aljzathoz kell csatlakoznia, és
elegendd szabad tér kell legyen kértildtte, hogy mindig hoz-
zaférhetd legyen.

. Ahatétavolsag (max. 150 m) a helyi feltételek fiiggvénye, tehat
attol fligg, hogy hany falon kell thaladnia a radidjelnek, vannak-e
fém ajtokeretek vagy mas olyan targyak, amelyek a radiojel
atvitelét zavarhatjak (més, hasonlé frekvencian mikaédé radios
késziilékek, pl. vezeték nélkili hdmérék, kaputelefonok stb.).

N
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A hatotavolsag az ilyen zavard korilmények miatt jelentdsen
csokkenhet.

Hibaelharitas

A csengd nem szol:

« A csengé hatétavolsagon kivil van. Médositsa a tavolsagot a
gomb és a csengd kozott; a hatotavolsagot a helyi feltételek
befolyasolhatjak.

A cseng6 eleme lemertilt. Cseréljen elemet. Ugyeljen ra, hogy
az elemek a megfelel irdnyba nézzenek! Parositsa ismét a
csengdgombot és a csengét.

A cseng6 nem kap aramot. Ellendrizze, hogy a csengé megfe-
leléen be van-e dugva a haldzati aljzatba, és hogy van-e aram
a halézatban, illetve hogy nincs-e lecsapddva az adott fazishoz
tartozd biztositék.

Hasznalat és karbantartas
A vezeték nélkili digitalis csengé érzékeny elektronikus késziilék.
Ezért fontos az alabbi utasitasok betartasa:

« A csengé (vevbegység) kizarolag beltéri, szaraz helyen valé
hasznalatra készilt.
A csengét konnyen hozzaférheté helyen kell elhelyezni, ahol
szlikség esetén konnyen le lehet csatlakoztatni a halézatrol.
Rendszeresen ellendrizze a csengdgomb mUikddését, és még
idoben cserélje ki az elemet, ha szilkséges. Kizaroélag az itt
leirtaknak megfeleld, j6 mindségu alkalielemeket hasznaljon.
Ha a csengdt hosszabb ideig nem haszndlja, vegye ki az elemet
a nyomdgombbal.
Védje a cseng6t a tllzott razkodastol és ttddésektol.
Védje a csengét a tulzott hotél, a kozvetlen napfénytél és a
nedvességtél.
A csengét tisztitas elétt hizza ki a haldzati aljzatbol.
A készlléket enyhén benedvesitett ronggyal és kis mennyiségu
tisztitoszerrel tisztitsa; ne hasznljon agressziv tisztitoszereket
vagy oldoszereket.
A készlléket korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentalis ké-
pességl személyek (beleértve a gyermekeket), illetve a készilék
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hasznalataban nem gyakorlott, hozza nem ért6, ezért a késziiléket
biztonségosan hasznalni nem tudé személyek felligyelet nélkil
nem hasznalhatjak, kivéve, ha a késziilék biztonsagos haszna-
latat megtanitjak nekik. A gyermekek csak fellgyelet mellett
tartozkodhatnak a késztilék kozelében, és nem hasznalhatjak
azt jatékszerként.
Az EMOS spol. s r.o. kijelenti, hogy a P5727 megfelel az
2014/53/EK iranyelv alapvetd kdvetelményeinek és egyéb vonat-
kozd rendelkezéseinek. A készllék az EU teljes tertiletén hasznal-
hatd. A megfeleldségi nyilatkozat letdltheté az alabbi honlaprol:
http://www.emos.eu/download.
E Az elektromos késziilékeket ne dobja a vegyes haztartasi hul-
ladék kozé, hasznalja a szelektiv hulladékgyijté helyeket. A
mmm gy(ijtGhelyekre vonatkozo aktudlis informaciokért forduljon a
helyi hivatalokhoz. Ha az elektromos készlilékek a hulladéktarolokba
kertilnek, veszélyes anyagok szivaroghatnak a talajvizbe, melyek igy
bejuthatnak a taplaléklancha és veszélyeztethetik az On egészségét
és kényelmét.

Sl | Brezziéni zvonec

Set je sestavljen iz tipke zvonca (oddajnika) in hi$nega zvonca (spre-
jemnika). Zvonec je namenjen za stalno prikljugitev na elektri¢no
omrezje z napetostjo 230 V AC/50 Hz. Prenos med tipko in zvoncem
posredujejo radijski valovi na frekvenci 433,92 MHz. Doseg je odvisen
od lokalnih pogojev in je vse do 150 m na prostem brez motenj.
Set ima t.i. funkcijo ,self-learning” - tipka je sposobna generirati
lastni povezovalno kodo, ki jo zvonec potem sprejme in shrani v spo-
min. Set je na ta nacin mozno razsiriti z dopolnilnimi tipkami. Zaradi
funkcije ,self-learning* tudi ni vpliva na sosednje zvonce. Za pravilno
uporabo brezZi¢nega zvonca natan¢no preberite navodila za uporabo.
Specifikacije
Doseg oddajanja: do 150 m na prostem (v pozidanem prostoru
lahko pade vse na petino).
Tipka: vodoodporna; za$cita IP44
Povezovanje zvonca s tipkami: funkcija ,self-learning”
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Kapaciteta povezovanja: najve¢ 6 tipk

Stevilo melodij: 36

Frekvenca prenosa: 433,92 MHz, 10 mW e.r.p. max.

Napajanje zvonca: 230 V AC/50 Hz

Napajanje tipke: baterija 1x 3 V (tip CR2032)

Del seta: obojestranski lepilni trak

Opis zvonca

(glej sliko 1)

1 - Tipka za spremembo melodije

2 — Tipka za nastavitev glasnosti

3 — Povezovalna tipka

Opis tipke

(glej sliko2)

A — baterija

B — tipka za zvonjenje (LED dioda tipke)

Snetje pokrova za baterije tipke

(glej sliko3)

Povezovanje tipke z zvoncem
1. Spomocjo izvijata snemite zadnji del pokrova tipke skozi odprtino
na stranski strani. V tipko vstavite baterijo 3V, tip CR2032. Pazite
na pravilno polarnost vstavljene baterije!

. Zvonec vstavite v vti¢nico in pritisnite cca za 5 sekund na pove-
zovalno tipko na zvoncu.

. Zvonec 2x zazvoni, preklopi se v nacin ,self-learning”, ki traja
30 sekund. V 30 sekundah pritisnite na tipko zvonjenje, zvonec
ponovno zazvoni, tipka je z zvoncem povezana.

4. Tipko sestavite nazaj.
5. Za povezovanje veC tipk za vsako tipko ponovite postopek od
tocke 1.

Opomba: V primeru izpada elektricne energije ima zvonec notranji

spomin, v katerem so shranjene kode aktualno povezanih tipk. Po

izpadu elektricne energije torej naprave ni nujno ponovno povezovati.

Izbris spomina povezanih tipk
1. Na zvoncu za cca 10 sekund pritisnite na povezovalno tipko.

2. Zvonec 3x zazvoni, spomin VSEH povezanih tipk se izbriSe.
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Izbira melodije zvonjenja
1. Na zvoncu veckrat pritisnite tipko za spremembo melodije.
2. Z vsakim pritiskom se oglasi druga melodija, nastavljena bo
melodije, ki se oglasi zadnja.
Opomba: Ce izbrisete spomin povezanih tipk, se tudi spremeni
nastavljena melodija spremeni na privzeto.

Nastavitev glasnosti zvonjenja
1. Na zvoncu veckrat pritisnite tipko za nastavitev glasnosti.
2. Nastavite lahko 4 nivoje glasnosti (25 % — 50 % — 75 % — 100 %).

Namestitev tipke zvonca (oddajnika)

1. Tipko najprej poveZite z zvoncem.

2. Pred montaZzo preverite, ali bo set na mestu, ki ste ga izbrali,
zanesljivo deloval.

3. Snemite zadnji del pokrova skozi odprtino na stranski strani

tipke s pomocjo izvijaca.

. Zadnji del pokrova pritrdite na steno z obojestranskim lepilnim
trakom (prilozen) ali z dvema vijakoma. Ceprav je tipka odporna
proti vremenskim vplivom priporo¢amo, da izkoristite ugodno
lego tako, da bi bila tipka zas€itena, npr.: z namestitvijo v nio.

. Tipko sestavite nazaj.

. S pritiskom tipke zvonca pozvonite. Pritisk spremlja sij signa-
lizacijske LED, ki signalizira, da je tipka poslala radijski signal.
Zvonec predvaja izbrano melodijo.

Opomba: Tipko (oddajnik) priporoéamo namestiti na les ali ope¢no

steno. Tipke nikoli ne names$cajte neposredno na kovinske predmete

ali materiale, ki vsebujejo kovine, npr. na plasticne konstrukcije
oken in vrat, ki vsebujejo kovinski okvir. V nasprotnem primeru ni
zagotovljeno pravilno delovanje oddajnika.

Namestitev zvonca (sprejemnika)

1. Zvonec je namenjen le za notranjo uporabo. Med delovanjem
mora biti names$&en v elektri¢ni vtiénici 230 V AC/50 Hz tako, da
je okoli njega prosto mesto in je vedno dostopen.

2. Na doseg oddajanja (max. 150 m) lahko vplivajo lokalni pogoji,
na primer $tevilo zidov, skozi katere mora iti, kovinski podboji
vrat in drugi elementi, ki vplivajo na prenos radijskega signala
(prisotnost drugih radijskih naprav, ki delajo na podobni frekvenci,
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kot so brezziéni termometri, daljinski upravijalniki vrat ipd.).
Doseg oddajanja se lahko pod vplivom teh dejavnikov naglo pade.
ReSevanje tezav
Zvonec ne zvoni:

« Zvonec je lahko izven danega dosega. Uredite razdaljo med tipko
zvonca in hi$nim zvoncem, na doseg lahko vplivajo lokalni pogoji.
V tipki zvonca je lahko izpraznjena baterija. Zamenjajte baterijo
in pazite na pravilno polarnost vloZene baterije. Opravite novo
povezovanje tipke z zvoncem.

Hi$ni zvonec nima napajanja. Preverite, ali je hiSni zvonec pravil-
no vstavljen v omrezno vti¢nico ali ¢e ni izklopljen tok oziroma
izklopljen varnostni element napeljave (varovalka, stikalo).

Skrb in vzdrzevanje

Brezzi¢ni digitalni hi$ni zvonec je obcutljiva elektronska naprava,
zato je treba upostevati naslednje ukrepe:

Zvonec (sprejemnik) je namenjen le za notranjo uporabo v
suhih prostorih.

« Zvonec mora biti namescen na dobro dostopnem mestu za
enostavno rokovanje in izkljucitev.

Obcasno preverite delovanje tipke zvonca in baterije pravo¢asno
zamenjajte. Uporabljajte le kakovostne 1,5 V alkalne baterije s
predpisanimi parametri.

Ce zvonca dalj ¢asa ne uporabljate, baterijo iz tipke zvonca
odstranite.

Tipke in zvonca ne izpostavljajte prekomernim tresljajem in
sunkom.

Tipke in zvonca ne izpostavljajte prekomerni temperaturi in
neposrednemu son¢nemu sevanju ali vlagi.
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omrezja z odstranitvijo iz vti¢nice.

Za ¢is¢enje uporabite rahlo navlazeno krpo z majhno koli¢ino
Cistilnega sredstva, ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev
ali topil.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno otrok), kijih fizitna,
Cutna ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje izkusenj,
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in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo
nadzorovane, ali ¢e jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor nad otroki, da bo
zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.
EMOS spol. sr.0. izjavlja, da je P5727 v skladu z osnovnimi zahtevami
in drugimi z njimi povezanimi dolo¢bami direktive 2014/53/EU. Napra-
va se lahko prosto uporablja v EU. Izjavo o skladnosti lahko najdete
na spletnih straneh http://www.emos.eu/download.
E Elektricnih naprav ne odlagajte med me$ane komunalne od-
padke, uporabljajte zbirna mesta lo¢enih odpadkov. Za aktu-
mmm alne informacije o zbirnih mestih se obrnite na krajevne urade.
Ce so elektritne naprave odloZene na odlagalid&ih odpadkov, lahko
nevarne snovi pronicajo v podtalnico, pridejo v prehransko verigo in
Skodijo vasemu zdravju.

RS|HRIBAIME | Bezi¢no zvono

Komplet se sastoji od tipkala zvona (odasiljaa) i zvona (prijemnika).

Zvono je dizajnirano tako da se stalno napaja sa izmjeni¢ne strujne

mreze 230 V/50 Hz. Prijenos signala od tipkala do zvona odvija se

radijskim signalom na frekvenciji od 433,92 MHz. Domet signala ovisi

o lokalnim uvjetima, a dostize i do 150 m na otvorenom prostoru bez

ometanja. Komplet ima i funkciju tzv. ,automatskog u¢enja“ - tipkalo

moze generirati vlastiti kod uparivanja, kojega zatim zvono prima i

sprema u svoju memoriju. Komplet se tako moze prosiriti dodatnim

tipkalima. Njihova funkcija ,automatskog u¢enja“ prijeci ih da ometaju

susjedna beZi¢na zvona. Za pravilno koristenje beZi¢nog ku¢nog zvona

pazljivo procitajte prirucnik.

Specifikacije

Domet signala: do 150 m na otvorenome (u gusto naseljenom
podrucju moze biti i petina navedenoga)

Tipkalo: otporno na vodu; klasifikacija ku¢ista IP44

Uparivanje zvona i tipkala: funkcija automatskog ucenja

Kapacitet uparivanja: maks. 6 tipkala

Broj melodija zvona: 36

Prijenosna frekvencija: 433.92 MHz, 10 mW e.r.p. maks.
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Napajanje zvona: 230 V AC/50 Hz

Napajanje tipkala: 1 baterija od 3 V (tipa CR2032)
PriloZeno u pakiranju: obostrano ljepljiva traka
Opis zvona

(vidi SL. 1)

1 - Gumb za promjenu melodije

2 - Gumb za podesavanje glasnoce

3 - Gumb za uparivanje

Opis tipkala

(vidi Sl. 2)

A — baterija

B — tipkalo zvona (LED tipkala)

Skidanje poklopca baterije tipkala

(vidi Sl. 3)

Uparivanje tipkala sa zvonom

1. Uklonite straznji poklopac tipkala koristeci odvija¢ koji se

gurne u rupu sa strane. U tipkalo umetnite bateriju od 3 V,

tipa CR2032. Prilikom umetanja baterije pripazite na ispravan

polaritet baterije!
. Prikljucite zvono u strujnu utiénicu i gumb za uparivanje na zvonu
drZite pritisnut oko 5 sekundi.

3. Zvono ¢e zazvoniti 2 puta i automatski ¢e se prebaciti u nacin
rada automatskog ucenja tijekom 30 sekundi. U roku od 30
sekundi pritisnite tipkalo zvona. Zvono ¢e zazvoniti jo$ jednom.
Tipkalo je sada upareno sa zvonom.

4. Ponovno sastavite tipkalo.

5. Za uparivanje vise tipkala, ponovite postupak od koraka 1 za
svako tipkalo.

Napomena: Zvono ima ugradenu memoriju u koju sprema kodove
trenutno uparenih tipkala u slucaju nestanka struje. Stoga nema
potrebe za ponovnim uparivanjem tipkala nakon nestanka struje.
Brisanje ranije uparenih tipkala iz memorije

1. Gumb za uparivanje na zvonu drzite pritisnut oko 10 sekundi.

2. Zvono ¢e zazvoniti 3 puta, a SVA memorirana tipkala bit ¢e
izbrisana iz memorije.

N
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Odabir melodije zvona
1. Opetovano priti¢ite gumb za promjenu melodije (nalazi se
na zvonu).
2. Svakim pritiskom oglasava se druga melodija zvona. Zadnja
odsvirana melodija je ona koja ¢e se koristiti.
Napomena: Ako izbrisete memoriju uparenih tipkala, odabrana
melodija zvona se takoder vraca na zadanu.

Podes$avanje glasnoce zvona
1. Opetovano priti¢ite gumb za podeSavanje glasnoce (nalazi

se na zvonu).

2. Mozete podesiti 4 razine glasnoce (25 % —50 % — 75 % — 100 %).

Ugradnja tipkala zvona (predajnika)

1. Pocnite tako $to ¢ete upariti tipkalo sa zvonom.

2. Prije ugradnje provjerite ispravno funkcioniranje kompleta na
odabranom mjestu.

3. Uklonite straznji poklopac koriste¢i odvija¢ koji se gurne u rupu

sa strane tipkala.

. Koristite obostrano ljepljivu traku (prilozeno) ili dva vijka za
pricvricivanje straznje strane poklopca na zid. Premda je tipkalo
otporno na vremenske uvjete, odaberite mjesto na kojemu ¢e
biti zasti¢eno, npr. u udubini zida.

5. Ponovno sastavite tipkalo.

. Pritisnite gumb zvona da biste zazvonili. Na pritisak se aktivira
LED lampica koja oznacava da je tipkalo poslalo radijski signal.
Zvono ¢e zasvirati odabranu melodiju.

Napomena: Tipkalo zvona (predajnik) moZe se bez problema smjestiti

na zidove od drveta ili cigle. Medutim, tipkalo nemojte montirati

direktno na metalne predmete ili predmete koji sadrZavaju metal,
poput plasticnih prozora ili vrata, koji imaju metalni okvir. U takvim
slucajevima tipkalo nece raditi kako valja.

Ugradnja zvona (prijemnika)

1. Zvono je namijenjeno za koriStenje iskljucivo u zatvorenim
prostorima. Kada radi, zvono mora biti priklju¢eno na strujnu
uti¢nicu 230 V AC/50 Hz s dovoljno slobodnog mjesta oko zvona
koje omogucuje nesmetan pristup.
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2. Nadomet predajnika (maks. 150 m) utjecu lokalne prilike, poput
broja zidova kroz koji signal prolazi, metalni okviri vrata i drugi
elementi koji utjeCu na prijenos radijskih signala (blizina drugih
radiouredaja koji rade na sli¢noj frekvenciji, poput bezi¢nih ter-
mometara, daljinskih upravljata za vrata itd.). Domet predajnika
moze se drasti¢no smanjiti zbog navedenih ¢imbenika.

RjeSavanje problema
Zvono ne zvoni:

« Zvono je mozda izvan dometa tipkala. Priblizite tipkalo zvonu;
na domet mogu utjecati uvjeti okoline.

« Baterija zvona mozZda je prazna. Zamijenite bateriju. Pripazite
na ispravan polaritet baterije. Ponovno uparite tipkalo i zvono.

« Zvono nije ukljuceno. Zvono mora biti ukop&ano u strujnu uti¢nicu,
koja mora biti pod naponom, a provjerite i osigurac za dio strujne
mreZe u koju je ukljuceno.

Redovno i servisno odrzavanje

Bezi¢no digitalno ku¢no zvono osjetljiv je elektronicki uredaj. Stoga
je potrebno pridrzavati se sljedecih uputa:

Zvono (prijemnik) je dizajnirano samo za koristenje u zatvorenom
suhom prostoru.

Zvono se mora postaviti na lako dostupno mjesto, da bi se njime
moglo rukovati i iskopcati ga.

Povremeno treba provjeriti funkcioniranje tipkala i na vrijeme
zamijeniti baterije. Koristite samo kvalitetne alkalne baterije
navedenih svojstava.

Kada se ku¢no zvono ne koristi duze vrijeme, izvadite bateriju
iz tipkala.

Ne izlazite zvono pretjeranim vibracijama i udarcima.

Ne izlazite zvono izravnoj suncevoj svjetlosti, prevelikim tem-
peraturama niti vlazi.

Prije ¢i$¢enja zvona, iskopCajte ga iz strujne uticnice.

Za Cis¢enje uredaja koristite navlazenu krpu s vrlo malo de-
terdZenta; ne upotrebljavajte otapala ili jaka sredstva za ¢iScenje.
Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (ukljucujuci
djecu) smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
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koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu osim ako nisu
pod nadzorom ili ako ne dobivaju upute od osobe zaduZene za
njihovu sigurnost. Djeca uvijek trebaju biti pod nadzorom kako
se ne bi igrala s uredajem.
EMOS spol. s r.o. izjavljuje da P5727 odgovara osnovnim zahtjevima
i drugim mjerodavnim odredbama direktive 2014/53/EU. Uredaj se
moze slobodno koristiti u EU. Izjava o sukladnosti se moze naci na
internetskim stranicama http://www.emos.eu/download.
E Ne bacajte elektricne uredaje kao nerazvrstani komunalni
otpad, koristite centre za sakupljanje razvrstanog otpada. Za
mmm aktualne informacije o centrima za sakupljanje otpada kon-
taktirajte lokalne vlasti. Ako se elektri¢ni uredaji odloZe na deponije
otpada, opasne materije mogu prodrijeti u podzemne vode i u¢i u
lanac ishrane i ostetiti vase zdravlje.

DE | Drahtlose Klingel

Der Satz besteht aus einem Klingeldriicker (Sender) und einer Tiir-
klingel (Empfanger). Die Klingel ist zum dauerhaften Anschluss ans
Stromnetz mit einer Spannung von 230 V AC/50 Hz bestimmt. Die
Ubertragung zwischen Driicker und Klingel wird durch Radiowellen
mit Frequenz 433,92 MHz sichergestellt. Die Reichweite ist von
lokalen Bedingungen abhangig und betragt bis 150 m im Freien ohne
Stérung. Der Satz verfiigt tber die sog. ,Self-learning”-Funktion - der
Driicker kann einen eigenen Verbindungscode generieren, welchen die
Klingel anschlieBend empfangt und im Speicher speichert. Auf diese
Weise kann die Einheit mit zusatzlichen Driickern erweitert werden.
Aufgrund der ,Self-learning”“-Funktion werden auch benachbarte
Klingeln nicht beeinflusst. Zum ordentlichen Benutzen der drahtlosen
Klingel lesen Sie sorgfaltig die Bedienungsanleitung.
Spezifikation
Sendereichweite: bis 150 m im Freien (in bebautem Gebiet kann
bis zu einem Fuinftel sinken)
Driicker: wasserdicht; Schutzart IP44
Verbindung der Klingel mit den Driickern: ,Self-learning“-Funktion
Verbindungskapazitat: maximal 6 Driicker
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Anzahl der Melodien: 36
Ubertragungsfrequenz: 433,92 MHz, 10 mW effektive
Sendeleistung max.

Stromversorgung der Klingel: 230 V AC/50 Hz

Stromversorgung des Driickers: 1 3-V-Batterie V (Typ CR2032)

Im Lieferumfang enthalten: beidseitiges Klebeband

Beschreibung der Klingel

(siehe Abb. 1)

1 - Taste zur Anderung der Melodie

2 — Taste zum Einstellen der Lautstérke

3 — Verbindungstaste

Beschreibung des Driickers

(siehe Abb. 2)

A — Batterie

B - Klingeltaste (LED-Diode)

Batterieabdeckung vom Driicker abnehmen

(siee Abb. 3)

Verbindung des Driickers mit der Klingel
1. Nehmen Sie die Driickerabdeckung auf der Riickseite (iber die
seitliche Offnung mit einem Schraubendreher ab. Legen Sie eine
3-V-Batterie vom Typ CR2032 in den Driicker. Achten Sie dabei
auf die richtige Polaritat der eingelegten Batterie!

. Stecken Sie die Klingel in eine Steckdose und halten Sie die
Verbindungstaste auf der Klingel lange - Uber einen Zeitraum
von ca. 5 Sekunden - gedriickt.

. Die Klingel klingelt 2x und schaltet dann automatisch in den
,Self-learning“-Modus um, der ungefahr 30 Sekunden andau-
ert. Halten Sie den Klingelknopf fiir 30 Sekunden gedrtickt, die
Klingel klingelt erneut, der Driicker ist mit der Klingel verbunden.
4. Setzen Sie den Driicker wieder zusammen.

5. Um mehrere Driicker zu verbinden, wiederholen Sie fir jeden
Driicker die Vorgehensweise ab Punkt 1.

Anmerkung: Bei Stromausfall verfiigt die Klingel innen tber einen

Speicher, in welchem die Codes der aktuell verbundenen Drticker

gespeichert werden. Nach einem Stromausfall muss somit keine

neue Verbindung erfolgen.
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Loschen des Speichers der verbundenen Driicker
1. Halten Sie die Verbindungstaste auf der Klingel lange - tber
einen Zeitraum von ca. 10 Sekunden - gedriickt.
2. Die Klingel klingelt 3x, der Speicher ALLER verbundenen Klingeln
wird geldscht.

Klingelton wahlen
1. Betatigen Sie auf der Klingel wiederholt die Taste zum Andern
der Melodie.
2. Jedes Mal ertont eine andere Melodie, es wird die zuletzt erk-
lungene Melodie eingestellt.
Anmerkung: Wenn Sie den Speicher der verbundenen Driicker [6-
schen, wird die Melodie in die Ausgangsmelodie gedndert.

Einstellung der Klingellautstarke

1. Betétigen Sie auf der Klingel wiederholt die Taste zum Einstellen
der Lautstarke.

2. Es konnen 4 Lautstarkepegel eingestellt werden
(25 % — 50 % — 75 % — 100 %).

Installation des Klingeldriickers (des Senders)
1. Verbinden Sie zuerst den Driicker mit der Klingel.

. Uberpriifen Sie vor der Montage, ob der Satz an dem von lhnen
ausgewahlten Ort zuverlassig funktioniert.

3. Nehmen Sie die Driickerabdeckung auf der Riickseite tber die
seitliche Offnung mit einem Schraubendreher ab.

. Befestigen Sie den Riickteil der Abdeckung mit einem beidsei-
tigen Klebeband (im Lieferumfang enthalten) oder mit zwei
Schrauben an der Mauer. Auch wenn der Driicker bestandig
gegentiiber Witterungseinfliissen ist, positionieren Sie diesen
so, dass der geschlitzt ist - z. B. in einer Nische.

. Setzen Sie den Driicker wieder zusammen.

. Durch Betatigen des Driickers klingelt die Klingel. Dabei leuch-
tet die LED-Anzeige auf. Durch diese wird angezeigt, dass der
Driicker das Funksignal gesendet hat. Von der Klingel wird die
gewdhlte Melodie wiedergegeben.

Anmerkung: Der Klingeldriicker (Sender) kann problemlos an Holz

oder Ziegelwénden angebracht werden. Den Drticker jedoch nie direkt
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an Metallgegenstédnden oder metallhaltigen Werkstoffen, z. B. an
Kunststofffenster- und -tiirkonstruktionen, die einen Metallrahmen
enthalten, anbringen. Der Sender kdnnte nicht richtig funktionieren.

Installation der Klingel (des Empféngers)

1. Die Klingel ist nur zur Verwendung im Innenbereich bestimmt.

In Betrieb muss sie in Steckdose 230 V AC/50 Hz so gesteckt

werden, dass es um das Gerat genug Freiraum gibt und es
jederzeit zuganglich ist.

. Die Sendereichweite (max. 150 m) wird von lokalen Bedingun-
gen, z. B. Anzahl der Wande, durch die das Signal gehen muss,
Metalltirzargen und anderen Elementen mit Einfluss auf die
Funksignaliibertragung (Anwesenheit anderer, auf &hnlicher
Frequenz arbeitender Funkgerate, z. B. drahtlose Thermometer,
Tor-Fernbedienungen usw.) beeinflusst. Die Sendereichweite
kann aufgrund dieser Faktoren erheblich gesenkt werden.

Problemlésungen

Die Klingel klingt nicht:

« Die Klingel kann auBer Reichweite sein. Die Entfernung zwischen
Klingeldriicker und Tiirklingel anpassen, die Reichweite kann von
lokalen Bedingungen beeinflusst werden.

Die Batterie im Klingeldriicker kann leer sein. Wechseln Sie die

Batterie aus, achten Sie dabei auf die richtige Polaritat der einge-

legten Batterie. Verbinden Sie den Driicker erneut mit der Klingel.

Die Tiirklingel hat keine Einspeisung. Uberpriifen, ob die Tur-

klingel richtig in einer Steckdose gesteckt wird oder ob Strom

bzw. Stromkreis-Schutzeinrichtung nicht abgeschaltet wird

(Sicherung, Schutzschalter).

Pflege und Instandhaltung
Die drahtlose digitale Tirklingel ist ein empfindliches elektronisches
Gerét, deshalb sollten Sie die folgenden MaBnahmen beachten:
« Die Klingel (Empfanger) ist nur fiir den Einsatz im trockenen
Innenbereich bestimmt.
« Die Klingel muss an einem gut zugénglichen Ort zur einfachen
Handhabung und Abschaltung angebracht werden.
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Uberpriifen Sie von Zeit zu Zeit die Funktion des Klingeldriickers
und wechseln Sie rechtzeitig die Batterie aus. Verwenden Sie
nur hochwertige Alkalibatterien mit den vorgeschriebenen
Parametern.
Wird die Klingel Giber einen ldangeren Zeitraum nicht verwendet,
nehmen Sie die Batterie aus dem Klingeldriicker.
Driicker und Klingel nicht UbermaBigen Erschitterungen und
StoBen aussetzen.
Driicker und Klingel nicht (ibermaBiger Temperatur und direktem
Sonnenschein oder Feuchtigkeit aussetzen.
Wahrend der Reinigung muss die Tiirklingel durch Ausziehen aus
der Steckdose vom Stromnetz abgeschaltet werden.
Zur Reinigung einen leicht befeuchteten Lappen mit ein wenig
Reinigungsmittel benutzen, keine aggressive oder Losungsmittel
verwenden.
Dieses Gerét ist nicht zur Verwendung durch Personen vorgese-
hen (Kinder eingeschlossen), die tber verminderte kérperliche,
sensorielle oder geistige Fahigkeiten oder nicht tiber ausreichen-
de Erfahrungen und Kenntnisse verfligen, auBer sie haben von
einer Person, die fir ihre Sicherheit verantwortlich ist, Anwei-
sungen fir den Gebrauch des Geréts erhalten oder werden von
dieser beaufsichtigt. Kinder missen beaufsichtigt werden, um
sicher zu gehen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.
Die Gesellschaft EMOS spol. sr.o. erklart, dass P5727 im Einklang mit
Grundanforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
Richtlinie 2014/53/EU ist. Das Gerat kann in EU frei betrieben
werden. Die Ubereinstimmungserklarung auf der Website zu finden
http://www.emos.eu/download.
E Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall
entsorgen, Sammelstellen fiir sortierten Abfall bzw. Mill
mmm benutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen Informationen Giber
die jeweiligen Sammelstellen mit drtlichen Behorden in Verbindung.
Wenn Elektroverbraucher auf Gblichen Miilldeponien gelagert wer-
den, konnen Gefahrstoffe ins Grundwasser einsickern und in den
Lebensmittelumlauf gelangen, Ihre Gesundheit beschadigen und Ihre
Gemiitlichkeit verderben.

.

.

.

.

.

.
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| Be3npoToBMit A3BOHMK

KOMMNIeKT CKNafaeThCs 3 KHOMKM A3B0HMKa (Nepenasavya) i AoMALLHBOro
N3BOHKa (NpuitMaya). [13BOHWK NPU3HAYEHMIA Ans NOCTIRHOIO NiAKIIo-
YeHHs 10 enekTpoMepexi 3 Hanpyroio 230 B aMiHHoro ctpymy/50 M.
lNepenaya Mix KHOMKOIO Ta A3BOHMKOM BifibYBaETbCA NOCEPENHMLITBOM
panioxsunb Ha YacToTi 433,92 MU, [loCsKHICTL 3anexunTh Bif MicLie-
BWX YMOB i Ha BiacTaHi 1o 150 M y BinbHOMY npocTopi 6e3 nepeLukop.
KoMnnekT ocHalleHnit pyHkuieo ,self-learning” — kHonka Mae
30i6HICTb reHepyBaTy CBiil BTACHWA KOA CMONYYEHHs, KOTPUA MOTIM
NI3BOHVK NpuiiMe i 3bepirae Moro B nam'aTi. KOMMNEKT TaKoK MOXKIIMBO
PO3LLUMPUTY JOAATKOBUMY KHOMKaMK. 3aBasiku doyHKLIT ,self-learning”
He Mae BTy Ha CYCIaHi A3BIHKN.

[lns npaBubHOrO BUKOPUCTaHHSA 6e3ApOTOBOr0 ABEPHOIO A3BOHMKY,
YBaXHO NPOYMTaiTe IHCTPYKLIIO KOPUCTYBaYa.

Cneumdikauis

TlocsxHicTb nepefavi: Ao 150 M y BinbHoMy npocTopi (y 3abynosa-
HOMY MPOCTOPI MOKE 3HU3UTUCS HABITL Y N'ATb pasis)

KHorka: BofiocTiiika; kpuLuka IP44

CronyyeHHs KHOMKY i3 A3BOHMKOM: (pyHKLis ,self-learning”

KinbKicTb CnonyyeHb: MakcUMasbHO 6 KHOMOK

KinbkicTb Menopiit: 36

YacToTa nepepavi: 433,92 My, 10 MBT e.r.p. MaKc.

YKuBneHHs A3soHuka: 230 B 3miHHoro ctpymy/50 My

YKnBneHHs KHonku: baTapeiika 1x 3 B (Tun CR2032)

Bx0auTb B KOMMMEKT: ABOCTOPOHHA KNeiika CTpiuka

Onuc A3BOHMKaA

(ams. man. 1)

1 — KHonKa ans 3aMiHv Menopil

2 — KHoMKa peryrioBaHHs ryyHocTi

3 — KHonka crnonyyeHHs

Onuc KHonkM

(auB. Man. 2)

A - batapeitka

B — KHOMKa NS A3BiHKa (cBiTNOAiOAHA KHOMKa)
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3uarTa 6a

F P
(gus. man. 3)
CronyyeHHs KHOMKK 3i A3BOHUKOM
1. 3HiMiTb 3aHI0 KPULLKY KHOMKW Yepe3 OTBIp, LU0 3HaXOAUTbCS
Ha BiuHill CTOPOHI, 3a AONOMOro BUKPYTKW. BCTaBTe B KHOMKY
6atapeiiky 3 B, Tun CR2032. [16aiiTe Ha npaBurbHy NONSPHICTb
BCTaBneHoi 6atapeiiku!

. BKIIOUiTb A3BOHMK Y PO3ETKY, Ta HATUCHITL | NPUTPUMAIATE KHOMKY
CrOJTyYeHHs Ha A3BOHKY NpUBN3HO 5 cekyHA.

. [13BOHMK 2x 3a3BOHMTB, nepeiine y pexum ,self-learning” ko-
Tpuit Tpusae 30 cekyHn. HaTUCHITL He foBLue 30 CeKyHn KHOMKY
[3BOHMKA, A3BOHWK 3HOBY 3a[3BOHMTb, KHOMKA BXE 3'€HaHa 3i
[3BOHUKOM.

4. 3HOBY CKNafiTb KHOMKY.

lMpumitka: Y pasi 36010 enexkTpoeHeprii, y N3BOHUKY 3HaXOANTbLCA

BHYTPILLHS 1aM ATk, B AIKil 36epiraloTbCsl KOAM aKTyasibHO CIIOTyYeHnX

KHOMoOK. ToMy, y pasi 360i0 enekTpoeHeprii, He noTpibHo Bce 3HOBY

crosnydyBaru.

BupaneHHs nam‘aTi CNonyyeHUX KHOMOK
1. Ha npotsasi 10 cekyHn Ha N3BOHWKY HATUCHITL Ta MpUTpUMaiiTe
KHOMKY /U151 CTIOSyYEeHHS.
2. [13BOHMK 3aA3BOHUTB 3 pasu, nam'aTb BCIX crionyuernx A3BOHUKIB
byne aHynioBaHa.
Bubip Menopii A3BoHMKa
1. Ha n3BOHMKY Kinbka pasiB HaTUCKalTe KHOMKY 3MiH1 Menogii
2. Micns KOXHOr0 HaTUCHEHHS KHOMKM MPONyHae iHWa Mesnopis,
a byne HanaluToBaHa Ta Menopis, KOTpa NPO3BYYUTL OCTaHHSA.
MpumiTKa: SIKLIO aHymIOETE NaM ATb COMYYeHUX KHOMOK, Byae TaKoK
3MiHeHa HanaluToBaHa Meslofis Ha MoYaTKoBY.

HanawTyBaHHA ry4yHocTi A3BiHKa
1. Ha N3BOHMKY MOBTOPHO HATUCHITb Ha KHOMKY HanaliTyBaHHsA
FYYHOCTI.
2. MoxnmBo HanalwTysaTit 4 piBHi ryyHocTi
(25 % — 50 % = 75 % — 100 %).

0 BiACiKy

N

w
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pHoro A3siHKa (nepenasaua)

1. CnouaTKy NpoBeMiTb CNONYYEeHHs! KHOMKM 3 1I3BOHUKOM.

2. lepeq ycTaHOBKOIO, NPOBIPTE, UM KOMMNIEKT Ha BaMu BUBpaHOMY
Micui Byne npaLioBaTu.

. 3HIMITb 3a[HI0 KPULLIKY Yepe3 oTBip Ha BiuHill CTOPOHI KHOMKK, 3a
[0NOMOroi0 BUKPYTKHU.

. TNpVKpIniTh 3aHI0 YaCTUHY KPULLKW [0 CTIHW [BOCTOPOHHbLOI
KrenKoio CTpiuKoio (BxoauTb y KOMMNeKT) abo ABOMa rBuHTaMu.
Xoya KHOrMKa CTiliKa LL0A0 NOrOAHNUX YMOB, BCE K 11 NOMICTITb Tak,
o6 BoHa byna 3axulLeHa, Hanpuknag, y Hili

5. KHOMKy 3HOBY CKNapiTb.

. Konu HaxMeTe Ha KHOMKY A3BOHMKA, BiH 3a13BOHMUTb. [1pn CTUCHEH-
Hi PO3CBITUTLCA CBIT/IOAIOAHA NaMMOYKa, fiKa CUrHanisye npo Te,
LLIO KHOMKa Hapicnana papiocurHan. MpossyunTs obpaHa Menopis.

pumiTka: KHomky n3pounka (nepegasaya) moxHa 6es npobrem

(o

o

o

po3TalLyBaTu Ha fepes ‘sHux abo uernsHux cTiHax. OgHaK Hikomm He
pO3TaLLoBYIiTe KHOMKY Be3rnocepeaHbo Ha MeTasnesi npeameTn abo

M.

atepianu, LLO MICTATb METarl, Hanp., Ha MNACTUKOBIV KOHCTPYKLIT BIKOH

abo ABepeVi, y HUX YacTo MICTUTLCA MeTaneBi paMKku. Y LIboMy BUNaaKy
nepenasay He 3aBxau byae MpaBusIbHO NpaLioBaTy.

M

CT: (|||. 7 )

1. [1BepHWiA A3BOHMK MPU3HAYEHUI TiNbKU AN BHYTPILLUHBOTO BU-
kopucTaHHa. Min yac poboTu BiH NOBUHEH ByTy MiAKMIOYEHUA A0
eneKTpuYHoi po3eTku 230 B aMiHHoro cTpymy/50 i, i Tak, wob
HaBKOMO HbOro ByB 3aBKAM BiNbHMIA NPOCTIP i BiH DyB 3aBXaAM
NOCTYMHNM.

. [ocskHicTb nepepaui (MakcumanbHo 150 M) 3anexuTs Big Micue-
BWX YMOB, TaKWX AK KifTbKICTb CTiH, Yepes ki CUrHan noBUHeH Npo-
XOAMTU, MeTanesi pamMu ABEpei Ta iHLLI eNeMeHTH, SKi BNnMBaloTh
Ha nepefiayy pafiocurHanis (HasiBHICTb HLLIMX pafieBUX NPUMais,
L0 NpaLioloTb Ha OfIHAKOBIW YacToTi, Hanpuknan 6e3npoTosi
TepPMOMETPU, YNPaBsiiHHs BOPOTaMM i T.4.). [lOCSKHICTL nepenavi
MOJKe Pi3KO 3HU3NUTUCA MiAl BIIIMBOM LMX (haKTopis

N
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BupiwysaHHs npobnem
[I3BOHMK He 13BOHUTD:

 [13BoHMK MOxe DyTu nosa AocAXHICTTIO. BinperynioiTe BinctaHb
MiK KHOMKOIO 3BOHMKA Ta A3BOHMKOM, Ha [OCSKHICTb MOXYTb
BNNMBaTH MiCLIEBi yMOBU
Y KHOMLi 13BOHNKa MOxe DyTi pospamweHa baTapeiika. 3aMiHiTb
6aTapeiiku, npu LboMy fbaiiTe Ha NpaBMIIbHY NONAPHICTb BCTaB-
neHnx batapeitok. 3pobiTb HOBE CMOMYYEHHS KHOMKM 3 [13BOHOM.
JloMalLLIHi I3BOHWK He Mae skuBNEeHHA. [epeBipTe, un AoOMaLLHIl A380-
HUK MPaBUITBHO BCTABIIEHNIA Y PO3ETKY abo UM He BIUMKHYTHIA CTPYM,
B0 UM He BUMKHYTUI 3aXMCHII €TIEMEHT NiHil (3anoBisHK, BUMUKaY).

ornap Ta 06cnyroByBaHHA

BesnpoTosuit UMPOBMIA ABEPHUIA 13BOHNK, ABNAETLCA Yy TINBUM
€M1eKTPOHHMM MPUCTPOEM, TOMY AOTPUMYITECH HACTYNHUX NPaBN.
[138iHOK (MpuitMay) NpuU3HayeHuit TiNbKK ANs BHYTPILIHLOrO
BUKOPUCTaHHS B CYXOMY CEPEeOBMLL.

[13BiHOK noBuHEH ByTu pO3TalLOBaHWiA B NErKO AOCTYMHOMY
Micu'i o6 npu HeobxinHoCTi Byno nerko ioro obcnyrosysat
Ta 0ro BigKmiouaTu.

MepuoanuHo nepesipsanTe NpauesnaTHICTb KHOMKKM A3BIHKa Ta
3aBYacy 3aMiHiTb baTapeiiku.

BvikopurcTOBYIATE TinbKM SKICHI, NyHi BaTapeiiki pekoMeHa0BaHUX
napamertpiB.

SKLLIO 13BIHKOM He KOpMCTyeTecs A0BLUMIA Yac, BUMITL baTapeikn
3 KHOMKM A3BOHMKA.

KHOMKy Ta A3BIHOK He niaaasaiiTe Haa3BMYaHOMY TPACIHHIO
Ta ynapam.

KHomKy Ta [3BiHOK He nianasaiiTe Haa3BUYalHIN TeMnepaTypi Ta
NPSMOMY COHAYHOMY MPOMiHHIO abo BONOrOCTi.

Mip yac umnLeHHA N3BiHKa HEODXIAHO MOrO BIAKIOUNTY Bifl enek-
TPOMEPEsKi BUTATHYBLLN AOTO 3 PO3ETKM.

[Lns YnLLIEHHS BUKOPUCTOBYIATE 311€rKa BOJIOTY raHuipKy Ta TPoXy
MUioYoro 3acoby, He BUKOPUCTOBYWTE arpecuBHi Muioyi 3acobu
ab0 PO3UNHHUKN.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.
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« Llei npucTpiit He NpusHauyeHWit ANA KOPUCTyBaHHA ocobam
(BKMIOYHO AiTel), ANs KOTPUX (hisnyHa, NOUYTTEBA UM PO3YMOBA
He3MibHICTb, UM He A0CTaTOK [OCBIAY Ta 3HaHb 3abOpOHsAE HUM
BesneyHo KopuCTyBaTUCS, AKLLIO Taka ocoba He byne nin nornanom,
U AKLLO He Byna nposefieHa Ans Hel IHCTPYKTask BIIHOCHO KOpUC-
TyBaHHA CMOXMBaYeM BiAnosiaHo 0cobolo, KoTpa Bianosifae 3a
i besneunicTb. HeobxigHo omBMTUCS 3a AiTbMK Ta 3abe3neunTy,
1106 3 NPUCTPOEM He rpasucs.

Tosapucteo EMOS spol. s r.o. nosinomnse, wo P5727 3Haxonatbea y
3rofii 3 0CHOBHMMM BUMOraMM Ta iHLLIMMY BIAMOBIAHUMI NOCTAHOBEHHA-
Mm ampexTuBn 2014/53/EU. MpunaaoM MONMBO BiflbHO KOPUCTYBATUCA
8 €C. MoBiaoMNeHHs Npo 3rofly MOMIIMBO 3HANTU Ha CTOPIHKax canTy
http://www.emos.eu/download.
E He BMKuayiiTe @NeKTPUYHI NPUCTPOT AK HECOPTOBaHI KOMYHarb-
Hi BIIXOAM, KOPUCTYTECH MiCLIAMM 360pY KOMYHaIbHMX BIAXOMIB.
mmmm 32 aKTyarbHOI0 iHchopMallieio Mpo MicuA 36opy 3BepTaiTech A0
YCTaHOB 3a MiCLIeM MPOKMBaHHA. AKLLIO eNeKTPUYHI MPUCTOPOI PO3Mi-
LLIeHi Ha Micuax 3 Bigxoaamu, To Hebe3neyHi PeYoBMHN MOXKYTb MPO-
HUKaTW [0 NiA3EMHUX BOJ, i AICTaTUCh 10 XapyoBoro obiry Ta noLKko-
IPKYBaTM Balle 3[0POB'si.

| Sonerie fara fi

Setul este format din butonul soneriei (emitator) i soneria de casa
(receptor). Soneria este destinata conectarii permanente la reteaua
electrica cu tensiunea de 230 V AC/50 Hz. Transmisia dintre buton si
sonerie este asigurata prin unde radio pe frecventa de 433,92 MHz.
Raza de actiune depinde de conditiile locale si este de pana la 150 m
n teren deschis, fard interferente.

Setul are asa n. functie ,self-learning” — butonul are capacitatea
generdrii unui cod pereche propriu, care este apoi insusit de sonerie
si salvat in memorie. Setul poate fi astfel ldrgit cu butoane supli-
mentare. Datoritd functiei ,self-learning” se exclude influentarea
soneriilor vecine.

Pentru utilizarea corecta a soneriei fara fir cititi cu atentie manualul
de utilizare.
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Specificatii

Raza de actiune: pana la 150 m in teren deschis (in teren construit
poate s scad3 pana la o cincime)

Buton: antiacvatic; protectie IP44

Asocierea soneriei cu butoane: functia ,self-learning”

Capacitatea de asociere: maxim 6 butoane

Numar melodii: 36

Frecventa de transmisie: 433,92 MHz, 10 mW e.r.p. max.

Alimentarea soneriei: 230 V AC/50 Hz

Alimentarea butonului: baterie 1x 3 V (tip CR2032)

Pachetul include: banda dublu-adeziva

Descrierea soneriei

(vezi fig. 1)

1 - Buton modificarea melodiei

2 — Buton reglare volum

3 — Buton de asociere

Descrierea butonului

(vezi fig. 2)

A - baterie

B — buton de apel (dioda LED a butonului)

Deschiderea capacului bateriilor pe buton

(vezi fig. 3)

Asocierea butonului cu soneria

1. Indepartati capacul din spate al butonului prin deschizatura

laterala cu ajutorul surubelnitei. in buton introduceti baterie de 3
V, tip CR2032. Respectati polaritatea corecta a bateriei introduse!

2. Introduceti soneria in priza si apasati lung butonul de asociere
pe sonerie timp de cca 5 secunde.
3. Soneria va suna de 2x, trece automat in regimul , self-learning"”,

care dureaza 30 de secunde. In 30 de secunde ap3sati butonul de
apel, soneria va suna din nou, butonul este asociat cu soneria.
. Reasamblati butonul.
5. Pentru asocierea mai multor butoane repetati pentru fiecare
buton procedeul din punctul 1.

IS
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Ment.: Pentru eventualitatea unei pene de curent soneria dispune de
memorie internd, in care se salveaza codurile butoanelor actualmente
asociate. Dupa reinnoirea alimentérii soneriei cu energie electrica nu
este deci necesard repetarea asocierii.

Stergerea memoriei butoanelor asociate
1. Pe sonerie apasati lung butonul de asociere timp de cca
10 secunde.
2. Soneria va suna de 3x, memoria TUTUROR soneriilor asociate
va fi stearsa.

Selectarea melodiei de apel
1. Pe sonerie apasati repetat butonul de modificare a melodiei.
2. Cu fiecare apasare va suna altd melodie, va fi setata melodia
care va suna ultima.
Mentine: Daca stergeti memoria butoanelor asociate, se va modifica
si melodia setatd la cea initiala.

Reglarea volumului sunetului
1. Pe sonerie apasati repetat butonul de reglare a volumului.

2. Se pot regla 4 nivele ale volumului: (25 % —50 % — 75 % — 100 %).

Instalarea butonului soneriei (emitatorului)

1. Efectuati mai intai asocierea butonului cu soneria.

2. Tnaintea montajului verificati, daca setul va functiona corect la
locul ales de dumneavoastra.

3. Indepartati partea din spate a capacului butonului prin deschi-
zatura laterald cu ajutorul surubelnitei.

4. Partea din spate a capacului o fixati pe perete cu ajutorul benzii

dublu-adezive (inclusa in pachet) sau cu doua suruburi. Cu toate

cd butonul este rezistent la intemperii atmosferice, amplasati-l

astfel, incét sa fie protejat, de ex. in nisa.

. Reasamblati butonul.

. Sunati prin apasarea butonului soneriei. Apasarea este insotita
de lumina LED de semnalizare, care semnalizeaza cé butonul a
emis semnalul radio. Soneria va reproduce melodia selectata.

Mentiune: Butonul soneriei (emitétorul) se poate amplasa pe lemn

sau perete de caramida. In niciun caz nu amplasati butonul direct pe

obiecte metalice sau materiale care contin metale, de ex. pe con-

o u
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structii de plastic ale ferestrelor si usilor, care contin rama metalica.
S-ar putea ca emitatorul sd nu functioneze corect.

Instalarea soneriei (receptorului)

1. Soneria este destinata doar pentru utilizare in interior. in timpul
functionarii trebuie introdusa in priza electrica de 230 V AC/50 Hz
astfel, incat sa fie accesibil spatiul liber din jurul ei.

. Raza de transmisie (max. 150 m) este influentata de conditiile
locale, de exemplu numarul de pereti, prin care trebuie sa patrun-
da semnalul, tocurile metalice ale usilor si alte elemente, care
influenteaza transmisia semnalului radio (prezenta altor mijloace
radio, care transmit pe frecventd similard, de ex. termometre
f&ra fir, telecomenzile portilor etc.). Sub influenta acestor factori
raza de actiune poate sa scada rapid.

Rezolvarea problemelor
Soneria nu suna:

 Soneria poate fi in afara razei de actiune prevazute. Modificati
distanta dintre butonul soneriei si soneria de casa, raza poate
fi influentatd de conditiile locale.
in butonul soneriei poate fi descércata bateria. Inlocuiti bateria,
respectati polaritatea corectd a bateriei introduse. Efectuati din
nou asocierea butonului cu soneria.
Soneria de casa nu se alimenteaza. Controlati dacd soneria
de casa este introdusa corect in prizd sau daca nu este oprit
curentul, respectiv elementul de siguranta al ramurii (siguranta,
ntrerup&torul).
Grija i intretinerea
Soneria digitala de casa fara fir este un aparat electronic sensibil,
respectati, de aceea, urmatoarele masuri:

« Soneria (receptorul) este destinata utilizarii in spatii interioare
uscate.
Soneria trebuie amplasata la loc bine accesibil pentru manipulare
si deconectare facila.
Controlati din cand in cand functionarea butonului soneriei si
inlocuiti din timp bateriile. Folositi doar baterii alcaline de calitate
cu parametri prevazuti.

N

.

.

.

.
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Dacd nu folositi soneria timp indelungat, scoateti bateriile din
butonul soneriei.
Nu expuneti butonul i soneria la zguduituri si lovituri excesive.
Nu expuneti butonul si soneria la temperaturd excesiva, la lumina
solaréa directd sau umiditate.
La curatarea soneriei de casd aceasta trebuie deconectata de
la reteaua electrica i scoasa din priza.
Pentru curatare folositi carpa find usor umezita cu putin de-
tergent, nu folositi mijloace de curatare agresive sau diluanti.
Acest aparat nu este destinat utilizrii de catre persoane (in-
clusiv copii) a caror capacitate fizica, senzoriald sau mentala,
ori experienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea
aparatului in sigurantd, daca nu vor fi supravegheate sau daca
nu au fost instruite privind utilizarea aparatului de cétre persoana
responsabild de securitatea acestora. Trebuie asigurata suprave-
gherea copiilor, pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.
EMOS spol. sr.0. declara, c& P5727 este in conformitate cu cerintele
de baz3 si alte prevederi corespunzatoare ale directivei 2014/53/UE.
Aparatul poate fi utilizat liber in UE. Declaratia de conformitate pe
paginile web http://www.emos.eu/download.
E Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale ne-
sortate, folositi bazele de receptie a deseurilor sortate. Pentru
mmm informatii actuale privind bazele de receptie contactati orga-
nele locale. Daca consumatorii electrici sunt depozitati la stocuri de
deseuri comunale, substantele periculoase se pot infi ltra in apele
subterane si pot sa ajunga in lantul alimentar, periclitdnd sénatatea
si confortul dumneavoastra.

LT | Belaidis dury skambutis

Rinkinj sudaro dury skambucio mygtukas (siystuvas) ir skambutis
(imtuvas). Skambutis yra skirtas nuolatiniam 230 V AC/50 Hz
energijos tinklui. Perdavimas tarp mygtuko ir skambucio atliekamas
radijo bangomis 433,92 MHz dazniu. Atstumas priklauso nuo vietiniy
salygy ir siekia iki 150 m atviroje erdveje be trukdziy. Prietaise yra
.savarankisko mokymosi* funkcija — mygtukas pats gali sukurti

.

.

.

.

.
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susiejimo koda, kurj priima skambutis ir isaugo savo atmintyje.
Prie rinkinio galima pridéti papildomus mygtukus. ,Savarankisko
mokymosi“ funkcija taip pat apsaugo nuo poveikio kaimyninius dury
skambucius. Norédami tinkamai naudotis belaidZiu dury skambuciu,
jdémiai perskaitykite instrukcijy vadova.
Specifikacijos
Perdavimo atstumas: iki 150 m atviroje erdvéje (gali sumazeéti iki
penktadalio apstatytoje zonoje)
Mygtukas: atsparus vandeniui; apsauga IP44
Skambugio susiejimas su mygtukais: ,savaranki$ko mokymosi*
funkcija
Susiejimo pajégumai: daugiausia 6 mygtukai
Melodijy skaicius: 36
Perdavimo daznis: 433,92 MHz, maks. ekvivalentiné spinduliuotés
galia (e.r.p.) 10 mW
Skambugio maitinimo $altinis 230 V AC/50 Hz
Mygtuko maitinimas: 1x 3 V baterija (CR2032 tipo)
Pridedama: dvipuse lipni juosta
Skambucio apraSymas
(Zr. 1 pav.)
1 — Skambéjimo tono keitimo mygtukas
2 — Garso nustatymo mygtukas
3 — Susiejimo mygtukas
Mygtuko aprasymas
(Zr. 2 pav.)
A - baterija
B — skambutio mygtukas (LED mygtukas)
Mygtuko baterijos gaubto nuémimas
(Zr. 3 pav.)
Mygtuko derinimas su skambuciu
1. Nuimkite mygtuko galinj dangtelj, jkiSdami atsuktuva j Sone
esanCig anga. |statykite CR2032 tipo 3 V baterija | mygtuka.
|dédami baterijg patikrinkite jos poliskuma!
2. |kiskite skambutj lizda ir mazdaug 5 sekundes spauskite skam-
bucio susiejimo mygtuka.
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3. Skambutis 2 kartus suskambés ir 30-iai sekundziy automatiskai
persijungs | jsiminimo rezima. Per 30 sekundziy paspauskite
skambutj. Skambutis dar kartg suskambés. Mygtukas susietas
su skambuciu.

4. Surinkite mygtuka.

5. Norint susieti keleta mygtuky, pakartokite $ig proceddrg nuo
1 Zingsnio kiekvienam mygtukui.

Pastaba. Skambutis turi viding atmintj, kur yra saugomi Siuo metu
susiety mygtuky kodai, kuriy prireikty sutrikus energijos tiekimui.
Todél po energijos tiekimo sutrikimo nereikia i$ naujo susieti mygtuky.
Susiety mygtuky atminties iSvalymas

1. Mazdaug 10-iai sekundziy spauskite skambucio susiejimo
mygtuka.

2. Skambutis suskambés 3 kartus, VISY susiety mygtuky atmintis
bus istrinta.

Skambucio melodijos pasirinkimas
1. Kelis kartus paspauskite skambucio melodijos keitimo mygtuka
ant skambucio.
2. Kiekvieng kartg paspaudus mygtuka skambés kita melodija. Bus
parenkama paskutiné skambéjusi melodija.
Pastaba. Jei istrinsite susiety mygtuky atmintj, skambéjimo melodija
taip pat bus atstatyta j numatytaja.
Skambucio garsumo nustatymas
1. Kelis kartus paspauskite ant skambucio esantj garsumo nu-
statymu mygtuka.
2. Galite nustatyti 4 garsumo lygius (25 % — 50 % — 75 % — 100 %).
Dury skambugio (siystuvo) mygtuko jrengimas
1. Pradékite nuo mygtuko susiejimo su skambuciu.
2. Prie§ jrengdami, patikrinkite rinkinio tinkama veikimg pasi-
rinktoje vietoje.
3. Nuimkite galinj dangtelj, jkiSdami atsuktuva j Sone esancig anga.
4. Naudokite dvipuse lipnig juostg (pridedama) ar du varZtus
norédami pritvirtinti dangtelio galine dalj prie sienos. Nors
mygtukas yra atsparus vandeniui, pasirinkite apsaugotg vieta
(pvz., sienos jduboje).
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. Surinkite mygtuka.

. Paspauskite mygtuka, kad skambéty skambutis. Po paspaudimo
seka LED apsvietimas, kuris reiskia, kad radijo signalas buvo
perduotas. Skambutis groja pasirinkta melodija.

Pastaba. Dury skambucio mygtuka (siystuva) galima tvirtinti ant

medzio ar plyty sienos ir problemy nekils. Taciau niekada netvirtinkite

mygtuko tiesiogiai ant metaliniy objekty arba medZiagy, kuriose yra
metalo, pvz., plastikiniy langy arba dury su metaliniais rémais. Tokiais
atvejais siystuvas neveiks tinkamai.

Skambuéio (imtuvo) jrengimas
1. Skambutis skirtas naudoti tik patalpoje. Kai jis veikia, jis turi bati
prijungtas prie 230 V AC/50 Hz lizdo ir aplink turi bati laisvos
vietos, kad jj visada bity galima pasiekti.

. Perdavimo atstumga (maks. 150 m) lemia vietos salygos, pvz.,
sieny, per kurias eina signalas, skai¢ius, metaliniai dury rémaiir
kiti elementai, paveikiantys radijo signaly perdavima (kity radijo
jrenginiy, veikian¢iy panasiu dazniu, buvimas, pvz., belaidziy
termometry, varty valdikliy ir t. t.). Dél §iy veiksniy perdavimo
atstumas gali gerokai sumazéti.

Trukdziy Salinimas

Skambutis neskamba:

« Skambutis gali bati uz signalo veikimo riby. Pakeiskite atstuma
tarp mygtuko ir dury skambucio, atstuma gali paveikti vietines
salygos.

« Skambucio baterija gali biti iSsieikvojusi. Pakeiskite baterija.
|sitikinkite, kad baterijy poliSkumas teisingas. Susiekite mygtuka
su skambuciu i$ naujo.

« Skambutis nejjungtas j tinkla. |sitikinkite, kad dury skambutis
tinkamai jkistas j lizda ir kad elektra yra arba kad elektros tinklo
dalies saugiklis / grandinés pertraukiklis jjungtas.

Techniné priezZidra ir eksploatacija

Belaidis skaitmeninis skambutis yra jautrus elektroninis prietaisas.

Todel batina laikytis Siy atsargumo priemoniy:

« Skambutis (imtuvas) skirtas naudoti tik viduje, sausoje aplinkoje.

o

N

48



.

Skambutis turi bati lengvai pasiekiamoje vietoje, kad baty galima
lengvai tvarkyti ir isjungti.

Periodiskai patikrinkite skambucio mygtuko veikima ir laiku
pakeiskite baterijas. Naudokite tik kokybiskas Sarmines baterijas,
atitinkancias nustatytus parametrus.

Kai dury skambutis ilgai nenaudojamas, isimkite baterijg i$ dury
skambucio mygtuko.

Saugokite skambutj nuo pernelyg didelés vibracijos ir smagiy.
Saugokite skambutj nuo didelio karscio ir tiesioginiy saulés
spinduliy ar drégmés.

Valydami skambutj atjunkite jj nuo elektros lizdo.

Irenginio valymui naudokite Siek tiek sudrékintg Sluoste su ne-
dideliu valiklio kiekiu, nenaudokite agresyviy valymo medziagy
ar tirpikliy.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus),
turintiems fizing, jutimine arba protine negalig, taip pat neturin-
tiems patirties ir Ziniy, kurios reikalingos saugiam naudojimui,
nebent uz tokiy asmeny sauguma atsakingas asmuo juos

.

.

.

.

.

.

.

bati prizirimi ir negali Zaisti su prietaisu.

.EMOS spol. s r.o.” deklaruoja, kad P5727 atitinka direktyvos
2014/53/EB pagrindinius reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas.
Prietaisg galima laisvai naudoti ES. Atitikties deklaracija galima rasti
adresu http://www.emos.eu/download
E Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite | spe-

cialius rasiuojamoms atliekoms skirtus surinkimo punktus.
mmm Susisiekite su vietinémis valdZios institucijomis, kad Sios
suteikty informacija apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai prie-
taisai yra iSmetami atlieky uzkasimo vietose, kenksmingos medzia-
gos gali patekti j gruntinius vandenis, o paskui ir j maisto grandine,
ir tokiu budu pakenkti Zmoniy sveikatai.

LV | Bezvadu durvju zvans

Komplektu veido durvju zvana poga (raiditajs) un zvans (uztvérgjs).
Zvans ir izstradats pastavigam pieslégumam pie 230 V AC/50 Hz
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elektrotikla. Raidi$ana starp pogu un durvju zvanu notiek, izmantojot

radiovilnus 433,92 MHz frekvenceé. Attalums ir atkarigs no vietéjiem

apstakliem un var sasniegt lidz 150 m atklatas vietas bez skersliem.

Komplektam ir ta dévéta ,padmacibas” funkcija — poga spéj generét

savu pari savieno$anas kodu, kas tiek nosatits zvanam un saglabats

zvana atmina. Tadéjadi komplektu var paplasinat ar papildu pogam.

To ,pasmacibas” funkcija ari nelauj tam ietekmét kaiminu durvju

zvanus. Lai nodro$inatu durvju zvana pareizu izmanto$anu, rapigi

izlasiet lieto$anas instrukciju.

Specifikacija

Raidisanas attalums: lidz 150 m atklata vieta (apbaveéta teritorija
var samazinaties lidz vienai piektdalai)

Poga: tdensizturiga; korpusa aizsardzibas pakape P44

Zvana un pogu savieno$ana pari: ,pasmacibas” funkcija

Savieno$anas pari kapacitate: ne vairak ka sesas pogas

Zvana signalu skaits: 36

Raidisanas frekvence: 433,92 MHz, maks. 10 mW e.r.p. (efektiva
izstarota jauda)

Zvana baro$anas avots: 230 V AC/50 Hz

Pogas stravas padeve: viena 3 V baterija (tips CR2032)

Komplektacija ir ieklauta abpuseja limlente.

Zvana apraksts

(skatit 1. attélu)

1 - Zvana signala nomainas poga

2 — Skaluma iestatiSanas poga

3 —Poga savieno$anai pari.

Pogas apraksts

(skatit 2. attélu)

A - baterija

B - zvana poga (LED poga)

Pogas bateriju nodalijuma vacina nonemsana

(skatit 3. attélu)

Pogas savieno$ana pari ar zvanu
1. levietojiet skruvgriezi cauruma pogas sanos un nonemiet
pogas aizmuguréjo vacinu. levietojiet poga 3 V CR2032 tipa
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bateriju. levietojot bateriju, parliecinieties, ka tiek ievérota
pareiza polaritate!

. lespraudiet zvanu ligzda un nospiediet un turiet zvana pogu
savieno$anai pari aptuveni piecas sekundes.

. Zvans nozvanis divas reizes un automatiski parslégsies pas-
macibas rezima uz 30 sekundém. Nospiediet zvana pogu 30
sekunzu laika. Zvans nozvanis vélreiz. Tagad poga ir savienota
part ar zvanu.

. Salieciet pogu.

. Lai savienotu pari vairakas pogas, katrai pogai atkartojiet pro-
ceddru, sakot no 1. darbibas.

Piezime: Zvanam ir iek$éja atmina, kura tas uzglaba paslaik pari

savienoto pogu kodus stravas padeves partraukuma gadijumam.

Tadéjadi péc stravas padeves partraukuma pogu savienosana pari

nav javeic no jauna.

Pari savienoto pogu atminas dzésana
1. Nospiediet un turiet zvana pogu savienoSanai pari aptuveni

desmit sekundes.
2. Zvans nozvanis tris reizes, un VISU parT savienoto pogu atmina
tiks dzésta.

N
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Zvana signala izvéle
1. Vairakkart nospiediet zvana nomainas pogu, kas atrodas uz
zZvana.
2. Katrreiz, nospiezot pogu, tiks atskanots atskirigs zvana signals.
Tiks izmantots zvana signals, kas tika atskanots ka pedejais.
Piezime: Ja izdzésat pari savienoto pogu atminu, iestatitais zvana
signals ar tiek atiestatits uz nokluséjuma signalu.
Zvana skaluma iestatisana
1. Vairakkart nospiediet skaluma iestati$anas pogu, kas atrodas
uz zvana.
2. Var iestatit Cetrus skaluma limenus (25 % —50 % — 75 % —100 %).
Durvju zvana (raiditaja) pogas uzstadisana
1. Saciet, veicot pogas savieno$anu part ar zvanu.
2. Pirms uzstadiSanas parbaudiet, vai zvana komplekts labi dar-
bojas izvélétaja vieta.
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. levietojiet skrlvgriezi cauruma pogas sanos un nonemiet pogas
aizmuguréjo vacinu.

. Ardivpuséjo limlenti (ieklauta komplektacija) vai divam skravem
piestipriniet vacina aizmuguréjo dalu pie sienas. Lai ari poga ir
izturiga pret laikapstakliem, izvélieties vietu, kur ta ir aizsargata,
pieméram, sienas nisu.

. Salieciet pogu.

. Nospiediet pogu, lai zvanitu zvanu. NospieZot pogu, tiek ieslégts
LED apgaismojums, tas norada, ka poga ir nosutijusi radiosignalu.
Zvans atskano izvéléto zvana signalu.

Piezime: durvju zvana pogu (raiditaju) bez problémam var uzstadit

uz koka vai kiegelu sienas. Tomér nekad nenovietojiet pogu tiesi uz

metala priekSmetiem vai metalus saturosiem materialiem, piemé-
ram, plastmasas logiem vai durvim ar metala rami. Sados gadijumos
raiditajs nedarbosies pareizi.

Zvana (uztvéréja) uzstadisana
1. Durvju zvans ir paredzéts tikai lietoSanai iekStelpas. Darbibas
laika tam jabut pievienotam 230 V AC/50 Hz kontaktligzdai un ap
to jabat brivai vietai, lai tam vienmér varétu pieklat.

. Raidianas attalumu (maks. 150 m) ietekmé vietéjie apstakli,
pieméram, sienu skaits, caur kuram tiek raidits signals, durvju
metala ramji un citi elementi, kas ietekmeé radiosignalu raidiSanu
(lidziga frekvencé darbojoSos radio ieridu, pieméram, bezvadu
termometru, vartu darbibas vadibas u. c., klatbatne). So faktoru
dél raidiSanas attalums var krasi samazinaties.

Problému novérsana

Zvans nezvana
« lespéjams, durvju zvans atrodas arpus uztver$anas zonas.

Mainiet attalumu starp pogu un durvju zvanu; attalumu var
ietekmét vietéjie apstakli.
« lespé&jams, durvju zvana baterija ir izladéjusies. Nomainiet bate-
riju. Parliecinieties, ka tiek ievérota pareiza polaritate. Savienojiet
pari pogu ar zvanu no jauna.
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« Zvanam nav stravas padeves. Parliecinieties, ka durvju zvans ir
pareizi pievienots kontaktligzdai un kontaktligzda ir spriegums
vai ka elektrotikla sekcijas drosinatajs ir ieslégts.

Apkope un uzturésSana
Bezvadu digitalais durvju zvans ir jutiga elektroniska ierice. Tadel
jaievero turpmak minétie piesardzibas pasakumi.
Durvju zvans (uztvérgjs) ir paredzéts izmantoSanai tikai ieks-
telpas sausa vide.
Durvju zvanam jaatrodas viegli pieejama vieta, lai ar to varetu
viegli rikoties, ka ari atvienot.
Periodiski parbaudiet durvju zvana pogas funkcionalitati un laikus
nomainiet bateriju. Izmantojiet vienigi augstas kvalitates sarma
baterijas ar noteiktajiem parametriem.
Ja durvju zvans netiek izmantots ilgu laika periodu, iznemiet
bateriju no durvju zvana pogas.
Nepaklaujiet durvju zvanu parmerigai vibracijai un triecieniem.
Nepaklaujiet durvju zvanu parmérigam karstumam un tieSiem
saules stariem vai mitrumam.
Tirot durvju zvanu, atvienojiet to no kontaktligzdas.
lerices tiriSanai izmantojiet viegli samitrinatu dranu un nelielu
daudzumu mazgasanas lidzekla; nelietojiet agresivu tirisanas
lidzekli vai skidinataju.
§i ierice nav paredzéta izmanto$anai personam (tostarp bér-
niem), kuru fiziska, uztveres vai gariga nespéja, vai pieredzes
un zinasanu trikums nelauj to drosi lietot, ja vien §is personas
neuzrauga vai noradijumus par ierices lietoSanu tam nesniedz
par vinu drosibu atbildiga persona. Bérni vienmer ir jauzrauga,
un vini nedrikst spéléties ar izstradajumu.
EMOS spol. s r.o. pazino, ka P5727 atbilst Direktivas Nr.
2014/53/EK pamatprasibam un paré&jiem atbilstoSajiem noteiku-
miem. lerici var brivi lietot ES. Atbilstibas deklaracija ir pieejama
http://www.emos.eu/download
Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim nolakam iz-
mantojiet ipasus atkritumu Skiro$anas un savak$anas punktus.
mmm | ai gUtu informaciju par $adiem savaks$anas punktiem, sazi-
nieties ar vietéjo pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek likvidétas
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izgaztuveé, bistamas vielas var nonakt pazemes ddenos un talak art
baribas kéde, kur tas var ietekmét cilvéka veselibu.

EE | Juhtmeta uksekeel

Komplekt koosneb uksekella nupust (saatjast) ja kellast (vastu-
vGtjast). Kell on mdeldud 230 V AC/50 Hz véimsusega vérguga
ptsitihendamiseks. Ulekanne nupu ja kella vahel toimub raadiolainete
abil sagedusega 433,92 MHz. Vahemik sdltub kohalikest tingimustest
ja ulatub avatud ruumides ilma haireteta 150 m kaugusele. Komplektil
on nn isedppefunktsioon — nupp suudab luua oma Ghenduskoodi,
mille kell seejarel vastu votab ja mallu salvestab. Komplekti saab
seega laiendada taiendavate nuppudega. Iseppefunktsioon ei lase
neil naabrite uksekellasid mdjutada. Juhtmevaba uksekella digeks
kasutamiseks lugege hoolikalt kasutusjuhendit.

Kirjeldus

Edastusvahemik: avatud alal kuni 150 m (véib langeda kuni Gihe
viiendikuni tiheda asustusega piirkonnas).

Nupp: veekindel; Gmbris P44

Kella ja nuppude Gihendamine: isedppefunktsioon

Uhendusvaime: max. 6 nuppu

Helinatoonide arv: 36

Ulekande sagedus: 433.92 MHz, 10 mW e.r.p. max

Kella toide: 230 V vahelduvvoolu/50 Hz

Nupu toide: 1x 3 V patarei (CR2032-t{iipi)

Komplektis: kahepoolne kleeplint

Kella kirjeldus

(vt joonist 1)

1 - helina muutmise nupp

2 - helitugevuse nupp

3 — Gihendamisnupp

Nuppude kirjeldus

(vt joonist 2)

A - patarei

B - helinanupp (LED)
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Nupu patareipesa kaane eemaldamine
(vt joonist 3)
Nupu thendamine kellaga

1. Eemaldage nupu tagumine kate kruvikeeraja abil kiiljel oleva ava
kaudu. Sisestage nupu patareipesasse 3 V, CR2032-tuilipi patarei.
Patarei sisestamisel veenduge, et selle polaarsus oleks 6ige.

2. Uhendage kell pesaga ja vajutage pikalt umbes 5 sekundi jooksul
kellal olevale tihendusnupule.

3. Kell heliseb 2 korda ja lilitub automaatselt isedppereziimile, mis
kestab 30 sekundit. Vajutage 30 sekundi jooksul helinanuppu.
Kell heliseb veel (ks kord. Nupp on niitid kellaga tihendatud.

4. Pange nupp uuesti kokku.

5. Mitme nupu tihendamiseks korrake iga nupu puhul toimimise
meetodit alates 1. sammust.

Markus: Kellal on sisemélu, kuhu salvestatakse voolukatkestuse
Jjuhtudeks hetkel (ihendatud nuppude koodid. Seega pole vaja nuppe
pérast voolukatkestust uuesti (ihendada.

Uhendatud nuppude malu tiihjendamine

1. Vajutage pikalt umbes 10 sekundi jooksul kellal olevale (ihen-
dusnupule.

2. Kell heliseb 3 korda ja KOIGI Ghendatud nuppude malu kus-
tutatakse.

Helinatooni valimine
1. Vajutage korduvalt kellal olevat helinanuppu.
2. lgal nupuvajutusel mangitakse erinevat helinatooni. Viimasena
esitatud helinatoon on see, mida kasutatakse.
Mérkus: Kui kustutate (ihendatud nuppute maélu, siis ldhtestatakse
ka helinatoon vaikevéartusele.
Kella helitugevuse seadistamine
1. Vajutage korduvalt kellal olevat helitugevuse nuppu.
2. Saate madrata 4 helitugevuse taset
(25 % — 50 % — 75 % — 100 %).
Kella (saatja) nupu paigaldamine
1. Alustage, Ghendades nupu kellaga.
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. Enne paigaldamist kontrollige, et komplekt tootab valitud kohas
ilma héireteta.

. Eemaldage nupu tagumine kate kruvikeeraja abil kiiljel oleva
ava kaudu.

. Kasutage kaane tagumise osa seinale kinnitamiseks kahepool-
set kleeplinti (kuulub komplekti) véi kahte kruvi. Kuigi nupp on
ilmastikukindel, valige koht, kus see on kaitstud, nt seina stivend.

. Pange nupp uuesti kokku.

. Kella helistamiseks vajutage nuppu. Vajutamisega kaasneb
LED-valgustus, mis nditab, et nupp on edastanud raadiosignaali.
Kell mangib valitud helinatooni.

Mérkus: Uksekella nupu (saatja) saab lihtsalt paigutada puidust véi

tellisest seintele. Kuid drge asetage nuppu kunagi otse metallobjek-

tidele v6i metalle sisaldavatele materjalidele, nditeks plastist aknale
véi metallraamiga uksele. Sellistel juhtudel ei t66ta saatja korralikult.

Kella (vastuvétja) paigaldamine
1. Kell on mdeldud kasutamiseks ainult siseruumides. To6tamisel
tuleb see ihendada 230 V vahelduvvoolu/50 Hz pistikupesaga
ja nii, et selle Umber oleks vaba ruumi, et see oleks alati
juurdepaasetav.

. Edastusvahemikku (maksimaalselt 150 m) mgjutavad kohalikud
tingimused, naiteks signaali l&bitavate seinade arv, metallist
ukseraamid ja muud elemendid, mis mdjutavad raadiosignaalide
edastamist (samal sagedusel toGtavate teiste raadioseadmete
olemasolu, naiteks traadita termomeetrid, vérava juhtimise
seadmed jne). Edastusvahemik vGib nende tegurite tGttu dras-
tiliselt vaheneda.

Torkeotsing
Kell ei helise:
« Kell véib olla valjaspool vahemikku. Muutke kaugust nupu ja
kella vahel; vahemikku vdivad méjutada kohalikud tingimused.
« Kella patarei vdib olla tiihi. Vahetage patarei valja. Veenduge, et
selle polaarsus on ige. Uhendage kell uuesti nupuga.
« Kellal puudub toide. Veenduge, et kell on korralikult pistikupessa
ihendatud ja et toide té6tab vdi elektrivérgu kaitse / kaitselliti
on sisse liilitatud.
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Korrashoid ja hooldamine
Juhtmevaba digitaalne uksekell on tundlik elektrooniline seade.
Seepérast on vaja jargida jargmisi ettevaatusabindusid:

.

.

.

.

.

.

.

.

.

Kell (vastuvétja) on méeldud siseruumides kasutamiseks ainult
kuivas keskkonnas.

Kell peab olema hélpsasti ligipdasetavas kohas, et seda oleks
kerge kasutada ja lahti ihendada.

Kontrollige korraparaselt uksekella nupu toimimist ja asendage
patarei digeaegselt uuega. Kasutage ainult ettendhtud para-
meetritega kvaliteetseid leelispatareisid.

Kui uksekella pikka aega ei kasutata, eemaldage uksekella
nupust patarei.

Arge avaldage kellale liigset vibratsiooni ega locke.

Arge laske kellal kokku puutuda ligse kuumuse ega otsese
paikesevalguse ega niiskusega.

Kella puhastamisel (ihendage see elektrivérgust lahti.
Seadme puhastamiseks kasutage kergelt niisutatud lappi
vdikese koguse pesuvahendiga; &rge kasutage lahusteid ega
puhastusvahendeid.

Seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel on flusilised,
meeleoorganite voi vaimsed puuded, voi isikud, kellel puuduvad
piisavad kogemused ja teadmised, et seadet ohutult kasutada,
vélja arvatud juhul kui see toimub jarelevalve all voi nende turva-
lisuse eest vastutav isik on neid ohututest tingimustest teavita-
nud. Lapsi tuleb alati jalgida ning nad ei tohi seadmega mangida.

Kaesolevaga deklareerib EMOS spol. s . 0. et kdesolev raadioseadme
tlitip P5727 vastab direktiivi 2014/53/EL néuetele. ELi vastavusdek-
laratsiooni téielik tekst on kéttesaadav jargmisel internetiaadressil:
http://www.emos.eu/download.

E Arge visake ara koos olmejaatmetega. Kasutage spetsiaalseid

sorteeritud jaatmete kogumispunkte. Teavet kogumispunktide

mmm kohta saate kohalikult omavalitsuselt. Elektroonikaseadmete
prugiméaele viskamisel voivad ohtlikud ained paaseda pohjavette ja
seejarel toiduahelasse ning mdjutada nii inimeste tervist.
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BG | BesskunueH 3BbHEL

KoMmnnekTsT ce cbeTon ot ByToH (MpepaBaten) u 3sbHel (npuem-
HUK). 3BBHELBT TPsbBa 1a € NOCTOSHHO CBBP3aH KbM erleKTpUyecka
NpOMeHNNBOTOKOBa Mpeska 230 V AC/50 Hz. Komawpata ot ByToHa
N0 3BbHELIA Ce M3npalla Ypes3 13/TbuBaHe Ha PaaMOBbBIIHM C YecToTa
433,92 MHz. [Inana3oHbT Ha IeNCTBME 3aBNUCKU OT MECTHIUTE YCIIOBMSA 1
nocTura o 150 m Ha OTKPUTO, KOraTo HAMA M3TOUHMLIM Ha CMYLLIEHNS.
KoMnnekTsT nMa dpyHKUMS 3a caMoobyyeHne — ByTOHBT reHepupa
KO/l 3a CBbP3BaHe, KOWTO Ce Npuema v 3anameTssa OT 3BbHela. Tosa
no3B0JIABa KbM KOMNJIEKTa ia ce N0b6aBAT oule byToHn. yHKuUMATa 38
caMoobyueHue CblieBpeMeHHO He No3BosABa OyToHWTe a 3afeicTeaT
NpYry pasnonoeHn Habnnao 38bHUM. 3a 1a M3MOn3BaTe NPaBUITHO
0e3KNYHMA 3BbHELL, MPOYEeTETEe BHUMATESTHO LIANOTO PbKOBOACTBO.

TexHMuYeCKHU XapaKTepUCTUKK

[lnanasoH Ha aeicTave: o 150 m Ha oTkpuTo (Mose Aa cnaaHe Ao
neT NbTU B HaTOBapeHu 30H|/I]

ByTOH: BOAOYCTOMUMB; CTeneH Ha 3alumTa P44

CebpsBaHe Ha 3BbHella 1 byToHnTe: caMmoobyyaBalla yHKUNs

MakcumaneH 6poit cebp3anm ByToHU: MaKc. 6 byToHa

Bpoit Menoann: 36

YecToTa Ha u3mbuBaHns curHan: 433,92 MHz, makc. 10 mW ecbek-
TWBHA U3TbYBaHa MOLLHOCT

3axpaHBaHe Ha 3BbHela: 230 V AC/50 Hz

3axpaHBaHe Ha byToHa: 1 6p. batepus 3 V (tun CR2032)

KoMnneKTbT BKMIoUBa: IBYCTPaHHa 3asensila fexTa

OnucaHue Ha 3BbHeUa

(Bsk. ®ur. 1)

1 - byToH 3a cMsiHa Ha MenoausTa

2 — ByTOH 3a perynupaHe Ha cunata Ha 3ByKa

3 — byToH 3a casosiBaHe

Onucanue Ha byToHa

(8. dur. 2)

A — Batepusa

B — 6yToH 3a 3BbHeHe (LED 6yTow)
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MpeMaxBaHe Ha Kanaka 3a 6aTepuu Ha byToHa
(B3%. ®ur. 3)

CneosiBaHe Ha byToHa cbC 3BbHeLa

1. OtBopeTe 3afHusA Kanak Ha ByToHa; 3a UenTa BKapaiTe Bbpxa
Ha OTBepTKa B OTBOpA Ha TAcHaTa cTpaHa. locTaseTte B ByToHa
6atepus 3 V, Tun CR2032. Korato noctaeste batepus, yBepete
ce, ye cnasBaTte NpaBuUnHUsA nonspuTet!

2. BrkrioueTe 3BbHELIa B KOHTAKT v 3aipbkTe ByTOHa 3a cABOsIBaHe
Ha 3BbHeLla 3a OKOMO 5 CeKyHau.

3. 3BBHELBT LLie NPO3BbHM 2 BT 1 aBTOMATUYHO LLie Ce MPEBKITIoUM
KbM pexuM 3a caMoobyueHue, KoitTo Tpae 30 cekyHau. HatucHete
ByToHa 3a 3BbHeHe B paMkuTe Ha 30 cekyHau. 3BbHELBT Lie
3BbHHE OTHOBO. BYTOHBT Beue e CBbP3aH CbC 3BbHeLa.

4. Crnobete byToHa.

5. 3a pa cBbpkeTe HsKOMKO ByTOHa, MoBTOpeTe npoleaypata 3a
BCeKM ByTOH OT CTbrKa 1.

3abeneskka: 38bHeLbT MMa BrpafeHa nameT 3a KOJOBeTe Ha CBbp3a-
HuTe BY TOHM, KOSITO M310M13Ba NPV OTNafaHe Ha 3axpaHBaHeTo. [lopann
TOBa He ce Hasnara crieq oTnagaHe Ha 3axpaHBaHeTo ByToHUTe Aa ce
caBoSIBaT OTHOBO.

WU3TpuBaHe Ha naMeTTa 3a caBoeHUTe ByTOHM
1. 3anpbxTe OyTOHa 3a CABOSIBaHE Ha 3BbHela 3a 0kono 10 cekyHau.
2. 3BbHEUBT Le 3BbHHE 3 MbTU U TOBa O3HauaBa, Ye iaHHUTe 3a
BCUYKM cpsoenu cbe 38bHeLa ByTOHM Ca M3TPUTYM OT NameTTa.

W3bupaHe Ha Menoaus
1. HaTucHeTe HekonkokpaTHo ByToHa 3a cMsiHa Ha MenoausTa,
pasrosioeH Ha 3BbHELA.
2. Mpu Bcsiko HaTMCKaHe ce YyBa pasnnuHa Menoans. MocnegHata
Bb3NPOM3BEAEHa MENOAMS, € Tasl KOATO LU Ce WU3MoN3Ba.
3abeneska: Ako u3tpuete capoenuTe byToHU OT NamMeTTa, 3afafeHara
MesIoaus ChLUO LUe ce Hymmpa Ao nogpasbupare.
HacTpoiBaHe Ha cunaTta Ha 3BbHeUa
1. HatucHeTte HekonKkokpaTHO ByTOHa 3a cunata Ha 3ByKa, pasno-
NOEH Ha 3BbHeLia.
2. Moske na 3apanete 4 Husa Ha cuna (25 % — 50 % — 75 % — 100 %).
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MonTupaHe Ha byToHa (npepaBatens)
1. Mbpeo cebpkeTe ByTOHA CbC 3BbHELIA.
2. MMpean fa NPUCTBNUTE KbM MOHTaa, NPOBEPETE Aanu 3BbHeLLT
paboTyu HanexaHo B M3bpaHUTe MecTa Ha pasnonaraHe.
3. OTBOpeTe 3afHMs Kanak Ha byToHa; 3a LienTa BKapaiiTe Bbpxa Ha
oTBepTKa B OTBOPa OTCTPaHM Ha ByToHa.

. Mianonsgaiite BycTpaHHa nensLla neHTa (BKIloUeHa B KOMMeKTa)
WIn iBa BUHTA 3a 3aKpernBaHe Ha 3afiHaTa Kanayka Ha 5yTOHa KbM
CTeHaTa. Bbnpeku ue ByTOHBT e BOAOYCTONUMB, MpenopbyBa ce
na usbepeTe 3alUMTEHO OT BOfa MACTO, HanpuUMep BbB BAMBO-
HaTWHa B CTeHaTa.

. Crnobete byToHa.

. HatucHete 6yToHa, 3a na 3apeiicTBaTe 38bHeLa. [py HaTUCKaHe Ha
6yTOHa CBETOAMOALT NPUMMUIBa, KOETO 03HAYaBa, Ye PaaMOCHUrHa-
JTBT e u3npateH. 3BbHELBT Bb3npon3eekaa usbpaHaTa Menoans.

3abeneska: byToHbT (MpenasatesnsTt) Ha 38bHELa MOse 6e3 npobriemu

/i@ ce MOHTUpa Ha AbPBEeHa Ui TyxrleHa cTeHa. He noctasiite 6yToHa

Harpaso BbpXy MeTasiHa MoBbPXHOCT Uiu BbPXY MPeAMeTH, Cbabp-

Kalyn meTarsl, Harnpumep riactMacosa gorpama win MetasHu Kacu

Ha BpaTu. B TakbB Crlyyqaii npenasatensiT HaMa fa paboTu HOPMaITHO.

MoHTupaHe Ha 3BbHeua (npueMHuka)

1. 3BbHELBT e NpeaHasHayeH 3a MOHTMpaHe caMo Ha 3akpuTo. 3a
na paboTu, Toi TpAbBa f1a e BKIIOYEH B KOHTaKT C HamnpexeHue
230 V~/ 50 Hz v MAcTOTO Kpait Hero TpsibBa BUHAr fa e CBOGOAHO
3a rapaHTHpaHe Ha JoCTbI.

. [InanasoHtT Ha fericteue (MakcumyM 150 m) 3aBucy OT MeCTHUTE
YCOBUS, HanpuMep oT 6pos Ha CTeHWTe, Npes KOUTO NpeMuHaBa
CUTHATLT, OT HaJIMUMETO Ha METarlHW Kacu Ha BpaTu 1 OT pyru
€TeMEHTU, KOUTO BIIUAST BbPXY PasnpoCTPaHABaHETO Ha Pafyo-
curHanu (M3nonasatxe Ha Apyru yCTPOMCTBA, KOUTO U3TbYBAT pa-
avocurHan ¢ bnnska YecToTa, HanpuMep 6e3KMUHN TepMOMeTpH,
YCTPOWCTBA 3@ AUCTAHLMOHHO OTBapsiHe Ha BpaTu v Apyru). Teaun
chakTopy MoraT ApacTMYHO Aa HaManaT obxBaTa Ha fieicTeue.
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OTKpMBaHe U OTCTpaHsABaHe Ha HeU3npaBHOCTU
3BbHEUBT He 3BbHM:

+ 3BbHELLT MOXe 1a e M3BbH 0bxBaTa. [poMeHeTe pa3cToAHMeTO
Meskny byToHa n 3BbHela; 0b6xBaTbT Ha fieficTBue 3aBuCKH OT
MECTHUTE YCIIOBMS.
batepusaTa Ha ByToHa Moxe fia e paspeneHa. CmeHeTe batepn-
sta. CnasgaiiTe npaBunHua nonsiputeT. CaoeTe 0THOBO ByToHa
ChC 3BbHELA.
3BbHELBT HAIMa 3axpaHBaHe. [poBepeTe Aanu 3BbHELILT € BKIIo-
YeH lobpe B KOHTaKTa, KaKTO 1 [1afi1 B KOHTaKTa MMa HanpeskeHne
(NpennasnTensiT/npekbCBaYLT Ha CbOTBETHUS KIOH Ha ENEKTPU-
yeckara Bepura e BKIIoYeH).

06cnyBaHe 1 noaapbKKa

Be3UUHNAT 3BbHELL @ AeNINKATHO eNeKTPOHHO YCTpoiicTBo. Mopaau
TOBa € HeobxonMo fia Ce cnasBaT CIeiHUTe NMPeAnasHi MePKU:
3BbHeLbT (MPUEMHIKLT) € NpeaHa3HayeH 3a U3Mosi3saHe caMo Ha
3aKpUTO, B CYXY MOMELLIEHMS.

3BbHeLbT TpsibBa Aa ce pa3nonara Ha AOCTbIHO MACTO 3a JIECHO
obcrykBaHe 1 U3KIOYBaHE.

MepuonnuHo npoepsiBaiiTe paboTaTa Ha DyToHa Ha 3BbHeua U
CBOEBPEMEHHO CMeHsiiTe baTepuaTa. V3anonssaiiTe camo KayecT-
BEHU ankanHu batepum ¢ npeanvcaHnTe napameTpy.

AKO npeacTon NpPOAbIKMTENHO Aa He U3nonasaTe 3BbHeLa,
u3BafieTe batepusaTa ot byToHa.

MaseTe 3BbHeLa OT NPEKOMEPHM BUBPALIMM U CUITHI Yapy.

He nopnaraiiTe 3gbHela Ha Bb3EICTBMETO Ha BUCOKM Temnepa-
TypW, NPsiKa CITbHYEBa CBETIIMHA U FOJIAMa BIIAXKHOCT.

lpeau nouncTBaHe M3KIIOYBATE 3BbHELIA OT KOHTAKTa.
lMouncTBaiiTe 3BbHELIA C JTEKO HaBMasKHEHa Kbpra U Masiko KO-
4ecTBO NOYMCTBALL, Penapar; He 13Mon3BaiiTe CUTHONeNCTBALLM
npenapaTi 3a NoYMCTBaHe WM Pa3TBOPUTENN.

YCTpOICTBOTO He e MpefHasHayeHo 3a W3MomnsBaHe OT NMLa
(BKMIOUMTENHO AELia), YMMTO OrpaHUUYeHn PU3NYECKN, CETUBHN
WNN YMCTBEHM CMOCOBHOCTY UNM NIUNCaTa Ha OMUT U 3HaHWS He
1M nosBonsBat 6esonacHaTa My ynotpeba, ocBeH KoraTo Te ca

.
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HabrionaBaHM NN MHCTPYKTUPaHHM OT NULie, OTrOBapsILLO 3a TAX-
HaTa besonacHocT. [leuata He buBa na octasat b6e3 HabnioneHne
V1 HWKora He TpsabBa fa cu MrpasT ¢ ypena.

C HacToswwoTo EMOS spol. s r. 0. neknapwpa, ye To3n T1n paarochopb-
werue P5727 e B cvotseTcTae ¢ Inpektvsa 2014/53/EC. LianocTHuat
TekcT Ha EC feknapaumsiTa 3a CbOTBETCTBME MOsKe 1a Ce HaMepy Ha
cnepHus nHTepHeT aapec: http://www.emos.eu/download.
E He n3xsbpnsiTe enekTpUYeCKM ypeam ¢ HeCopTUpaHuTe foMa-
KWHCKW 0TMafbLM; npeaaBaiiTe rv B NyHKTOBETe 3a CbbupaHe
BN Ha COPTWPaHM OTNafbUy. AKTyanHa MHHOPMaLMs OTHOCHO
MyHKTOBETE 3a CbbupaHe Ha COPTMPaHH OTMafbLM MOKeE Aa MosTyunTe
OT KOMMETEHTHUTE MECTHM opraHi. [pn U3XBbPIISHE Ha eNeKTPUYECKN
ypenu Ha CMeTyLLiaTa e Bb3MOHO B MOAMOYBEHUTE BOAM f1a NonafHaT
OMacHM BeLiecTBa, KOUTO Crief ToBa [a MPeMUHaT B XpaHWTeNHaTa
Bepyura 1 ia yBpefiAaT 30paBeTo Ha XxopaTa.
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GARANCIJSKA IZJAVA

Izjavijamo, da jaméimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
Garancijski rok pricne teci z datumom izroitve blaga in velja 24 mesecev.
EMOS SI d.o.0 jami kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse
pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
Ta Gas popravila se garancijski rok podaljsa.
Ge aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva
novega ali vratilo placanega zneska.
Garancija preneha, e je okvara nastala zaradi:

«  nestrokovnega-nepooblastenega servisa

- predelave brez odobritve proizvajalca

= neupostevanja navodil za uporabo aparata
. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu
Ceni drugate oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmotju Republike Slovenije.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrevanje blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe
zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK
Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasteni delavnici
(EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec
je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo povzroti Skodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka
preneha pravica do uveljavijanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski
list z originalnim racunom.

EMOS S d.o.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, e ta v tem garancijskem roku ne
bi deloval brezhibno.

INAMKA: BrezZicni zvonec
TIP: P5727
DATUM IZROCITVE BLAGA:
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Servis: EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 820517 21
e-mail: naglic@emos-si.si
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